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Prințul Dimitrie. J
Roman de GEORGE ALLAN.

(Continuare.)

Avea el să-și facă vr’un reproș ? Nit, căci nu 
greșise cu nimic. Ajungând a casă, era liniștit despre 
acésta, și tot o dată își explicase de ce trebuia să fiă 
tocmai el acela, care să arunce o umbră asupra re- 
putațiunei femeii iubite.

„Sortea este in veci crudei A, aș fi voit să o apăr 
cu sângele meu de ori ce durere, și eu sunt causa 
primei sale supărări. Dar mă voi încerca a repara 
răul, insă cum? Dăcă nu mă duc nici o dată la ea, 
lumea va dice, că Navru m’ar fi oprit de a merge 
la el; dâcă voi fi des in societatea lui, gurile rele 
vor spune, ca și la Verénu: bărbatul este tot de-a- 
una in intimitate cu adoratorul soției sale.“

O dată ii veni gândul, de a lua acum pe Sofia 
Petru de soție, pentru a năbuși tóté vorbele, dar apoi 
i se făcu rușine de acâstă ideiă. Viâța sa fusese până 
acum adevărată și dreptă; tocmai acum când avea 
intențiunea ca să demisioneze din postul seu, pentru 
a lucra pe câmpul politic, să fi început sfera cea 
nouă a vieței sale cu o lașitate și cu o mârșăvie? 
El păstrase până acum in senul său cele mai inalte 
ideale, era convins că numai cu mâni curate va fi 
in stare a lucra la salutea țărei sale. Era încă tânăr, 
aurise adese-ori că politica ar fi un compromis, dar 
nu resimțise încă acostă. Cinismul trecea in ochii săi 
de viciul cel mai marc și tocmai de acest viciu era 
culpabil principele domnitor, étá de ce era decis, ca 
să-l depărteze cu ori-cc mijloc, și dâcă s’ar fi însurat 
acum fără amor, ba chiar in contra voințeî si inten- 
țiunei sale, ar fi fost el insuș cinic. Cu ce inimă s’ar 
fi pus in contra partidei domnitorului. Dar acum să 

simțea așa de descuragîat, încât nu-i venia să morgă 
la adunare, apoi nici nu voia să să intîlnâscă cu Navru, 
căci ar fi fost invitat de el cu insistință, și pré 
adora pe Paula — tocmai de acea nu-și putea per­
mite bucuria de a o vedea. Amorul seu intrase in o 
fașă nouă, devenise făr’ de veste acută, și de când 
audise că calumnia numise numele lor, al lui si al 
ei, împreună, ii era frică de sine însuși.'

Pentru a ocoli pe Navru, George n’ar fi trebuit 
să rămână a casă, căci soțul Paulei preferase a nu 
o lăsa singură.

Nici Verénu nu mersese la adunare.
- „Apoi să nu dîsprețuesc pe acești omeni?“ își 

dise prințul Dimitrie, „sunt lipsiți de seriositate și de 
perseverență, cu ei pot face ce voîesc, nu-mi folosesc 
ca partisani, și nici nu-mi strică ca adversari! De 
George Bălescu am scăpat iute — o păreche de ochi 
căprui și întregul entusiasm patriotic a sburat in vént!“

Cu o săptămână in urmă era balul cel mare la 
prinț. Cleopatra Verénu era regina; era ca și învelită 
intr’un văl roșa, tóté erau roșa la ea, „colórea di­
nelor!“ <Jise stăpânul casei, când o conduse in sală.

Dar și Sofia Petru era frumósá. Avea o toaletă 
fantastică, roba ei era ornată cu cusătură de aur tur- 
câscă ér părul ei cel negru era împodobit cu monete 
de aur turcești. Ochiul ii era rece ca tot dc-a-una și 
străluci numai puțin în momentul când trecu Dómna 
Navru cu o salutare amicală pe dinaintea ei. Paula 
avea, o toaletă albastră deschisă și-și puse flori de. 
mac în păr. Aduc6ndu-o întâmplarea o dată in apro­
pierea lui George Bălescu, ii făcu semn cu mâna, ea. 



să vină la ea și-l intrebâ: Nu sunt frumosă? Scii de 
ce am pus flori de mac?“ Și îl privi cu multă con- 
fiență copilárésca, cochetă nu era, și totuș se impo- 
dobise astfel numai pentru ca să-i placă lui. „Flórea 
mea de mac“ o numise el până acum. Dete din cap 
fără a dice nimic. Să juca ea ore anume cu focul'? 
O dată o cercetase, și o găsise fórte oprimată și cu 
ochii plânși. Ar fi voit să-o intrebe de ce, dar nu 
potuse, ea ar fi voit să-i spună ceva, dar nu îndrăznise.

Acum inse zimbi ,cu fericire: „Ți-am păstrat și 
ție un dans.“

Ii mulțămi in semn de primire, apoi să duse de 
lângă ea. I să părea ca și când s’ar vorbi pretutindeni 
de ea. 0 dată nu să inșelâ, era drept, vorbea Zoe 
Navru dicând cătră mătușă-sa Golnof: „Am sciut-o 
de mult, am cunoscut pe mumă-sa, Nicu n’a voit insă 
să auijă și pare că nici eu n’aș fi crezut că Paula 
va incepe așa de grabă!“ Dar sărmanul Nicu totuș 
dice: „soția mea are principii.“ Apoi riseră amân- 
doue.

Prințul Dimitrie intrebâ pe George, de ce nu 
luase parte la. ultima adunare. „ Nu m’aș fi mirat 
dăcă n’ăr fi lipsit si Navru,“ adaose ridând.

Dómna Petru intórse spatele, când văclu că 
Bălescu voiesce să să apropie de ea ; era o femeia 
necultivată. Domnul Petru privea necontenit pe de­
asupra lui. George fu cuprins de o amărăciune strania 
și merse inspre Navru. El, Navru aurise mereu pe soțiă-sa 
plângendu-să, că vărul ei George n’ar veni pe la ea, 
așa dar îl primi cu un aer, care avea pretențiunea 
de a trece de indiferent, și să profită de prima oca- 
siune, ca să plece. George acum, fără de a sci bine 
ce face, căuta pe Roșco, îl rugâ, să conducă pe Sofia 
Petru in una din odăile laterale, pentru ca să potă 
vorbi cu ea, căci in sala cea mare s’ar feri de el. 
Roșco era gata să-i facă după plac și ii spuse in 
care odaiă se mărgă. George plecă mașinalmente și 
să puse acolo in dosul unor plante, unde asceptâ vr’o 
câteva minute numai, apoi îl vădii pe Roșco intrând 
cu Domnișdra Sofia in odaiă. îl apucă ca o amețâlă, 
să uita lung la ea și nu se putu feri de a nu vedea 
că era frumosă, dar mergând lângă ea, ar fi voit să-i 
dea una peste față, atât o ura. Simțimentul unui 
ce neobicinuit cuprinse pe Sofia, deveni de tot pa­
lidă, dise insă in maniera sa negligentă și cu vocea 
ei fără timbru: „Ce, dór te-ai jucat aici de-a ascun­
sele Domnule Bălesculc? Dar cu cine?“ și privi in 
jur pentru a-șî da o contenanță. El merse lângă ea 
și (lise cu pasiune, insă cu alta de cum sperase ea 
de a-i insufla: „Domnișora mea, a-i <jis odinioră, că 
calitățile D-tale și pcrsóna D-talc, n’ar fi identice. 
Primele mi s’au oferit in dilelc aste, a-ml acorda 
pe a doua este rugămentul meu de acum!“ —

Era fórte naltă, aprópe tot atât de naltă ca și 
cl; ochit lor luciră pentru un moment unit in alții 
din cea mai mare apropiere. Roșco luâ o carte de j 
pe masă și resfoî prin ea, pentru a nu conturba. I

„Și decă-ți voi refusa cererea?“ intrebâ ea, țe- 
nend ochii țintiți asupra lui.

„Nu te las“ respunse el cu pasiune.
Ea plecâ mai intâiu ochii, apoi îl privi cu liniște, 

alterațiunea perise din trăsurile ei.
„Am firma încredere, că nu mi-ai oferi mâna 

Dtale, fără inima Dtale, pe basa inimei Dtale primesc 
măna Dtale! și ea ii întinse pe a sa.

Pe el îl cuprinse o roșeță de rușine, dar luâ 
mâna ei si o sărută.

Sofia să intorse iute și merse erăș in sală.
6re să fi înțeles motivele mele, și să mă fi tratat 

acum cu ironie?“ să intrebâ George.
Rosco-1 bătu pe umăr și îi dise.
„Etă lucrul cel mai cu minte, ce ai făcut de 

când sein eu. Dar-de ce n’ai primit oferta tatălui, 
decă ai fost atât de amoresat?“

,,Asta-ți voi spune altă dată!“ cu aceste cuvinte 
să duse in sală, pentru a merge la mătușă-sa Golnof.

,,Trebue că am jucat bine rolul meu,“ borborosi 
in sine, „ura pare a înlocui pe deplin amorul, căci 
o urăsc pe acestă incredută, pe acest chip bine for­
mat, lipsit de cea mai mică scânteia de spirit și de 
vieță! “

Bătrâna mătușa Golnof era forte incântată de 
condescendența nepotului său, vă(jându-l că să pune 
lângă dânsa.

„Mătușică,“ începu el, „am să-ți spun o istoria 
romantică, sper că-mi vei da ertare...“

„Sciu, am aflat,“ îl întrerupse mătușa dând din cap.
„Așa, ți-a spus dară deja Sofia?“
„Nu, Sofia nu mi-a spus, dar...“
„Apoi lasă să-ți povestesc mai bine eu: tocmai 

acum m’am ințeles cu o fetă, suntem ca și fidanțați!“
„Tu? fidanțat? dar asta nu-i cu putință!“
„Cu cea mai frumosă fetă din sală, cu Sofia 

Petru, dar nu spune astă seră nimenui, părinții ei nu 
vor să să invoiescă, d’aceia am venit la Dta. Să mergi 
mâne la ei și să pețesci pentru mine.“

„Nu-i cu putință, ca să nu voiâscă! Asta ar fi 
o ofensă, tu esci de familiă vechiă, de neam bun! 
Lasă numai la mine!“

„Da, mătușică, sper in Dta, încredințez fericirea 
mea in mânile Dtale. Acum insă nu pot remânea 
aici, vei înțelege: a o vedea neîntrerupt și a nu potea 
vorbî cu ea.“

Nimeni -nu scie, până n’a încercat, câtă prefăcă­
torie zace in el! George era înlemnit de falsitatea sa, 
la care să gândi, când se intorse acasă cu trăsura 
prin stradele deșerte. Să arunca pe canapea și ar fi 
voit să plângă.

Sofia credea că umblă ca prin vis. Spusese ade­
vărul când (Jisese, că are încredere. Pare că i-ar fi 
căijut un văl de pe ochi: cât era de sublim și de 
nobil, avuția ei îi dcsbinasc până acum. Ea insă, ca 
fusese slabă, micșorimea de suflet a părinților ei o 
influințasc și pe ea, cine scie, câte, dificultăți ii or fi 
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făcut! Și ea insăș, in vila ei gelosie, nu se arătase 
aprópe grosolană cu verișoră-sa? Acésta erőre trebuia 
să o repareze îndată, voia să. vorbăscă cu Dómna Na­
vru. Dar ce ar fi potut să-i spună, ca să nu fiă o 
ofensă? Afară de acésta, după ce făcuse vr’o câți-va 
pași, prințul ajunse lîngă ea, care i oferi brațul plân- 
gându-se, că in decursul serei întregi ea nu s’ar fi 
uitat nici măcar o dată la el.

,,Te-aș ruga pentru ceva,“ dise Sofia, avea un 
simțimânt, ca și când ar trebui să fugă din sala de 
dans, „permite-mi să mă duc in jos in odaia lui Radu.“

„Dar el va dormi,“ respunse prințul cu récélá, 
„a trecut métjá nópte, inse nu voi să-ți refus nici o 
rugăminte! “

Sofia fu condusă de un servitor până la odaia 
lui Radu, unde bătu incetinel in ușă. Guvernanta 
nu să culcase incă și deschise.

Radu să desceptâ/și să sculâ in pat: „Cât esci 
de frumosă Sofiă!“ dise el cu totul uimit.

Ea ingenunchiâ dinaintea patului, era 
amor in acest moment și imbrățoșâ pe copil, 
monedele turcesci de aur și <jise incetinel: 
aș dori a te vedea o dată dansând!“

„Să mă și vedi,“ respunse ea sculându-se și pri­
vind cu ochii străluciți, „la nunta mea să dansezi cu 
mine.“

„O nu, Sofiă, nu te mărita,“ (jise cu sfiélá, „căci 
apoi te vei duce și Dta!“

„Nu mă duc, din contră, atunci ne vom vedea 
atât mai des!“ Și cu un sărut de adio se depărtâ..

Guvernanta aurise tóté.
„Asta-i dară noua mamă cea vitregă?“ îl intrebâ 

pe băiat.
Radu inholbâ ochii spre ea. După tată-său sa fi 

voit ea să se mărite? Nu, asta nu să potea, ea nu-1 
cunoscea, de bună séma că nu-1 cunoscea, cât era de 
grozav, când se mânia, și să mânia adese-ori; de ună-di 
pusese să biciuescă pe bucătar, fiind-că nu-i plăcuse 
prânzul. Chiar bucătarul ii spusese asta, și adăogase 
că-1 va omori pe prinț, așa in cât Radu de gr6ză nu 
potuse să dóriná doue nopți.

Nici acum nu potu adormi. Se gândi, că ce ar 
potea face, mâne nu-i va fi permis a merge la Sofia, 
dar dăcă ii va scrie. Rendașul ii va duce epistola. — 
Acest gând îl liniști. Adormi, insă visâ de sânge, de 
morte, de omor...

Sofia merse intru aceia cu mumă-sa in trăsură 
a casă. Acésta incepu: Dar și i-am făcut-o acestui 
Bălescu, decă n’a simțit incă, că va cădea la proximîle 
alegeri, fiind-că lucrăm noi in contra lui, atunci este 
mai prost, de cum l’am credut.

Sofia tăcu, dar să strinse de mumă-sa și o sărutâ.
„0 dragă mamă, cât de bune sunt intențiunele 

Dtalc.“
Dómna Petru nu era deprinsă a primi semne de 

tandreță din partea fici-sale, etă pentru ce fu mișcată 
până la gradul de a versa lacrimi.

„Lasă numai, sărmană copilă, îți vom găsi noi 
alt bărbat!“ respunse ea.

Sofia nu era in stare a spune mume-si, că ar fi 
găsit deja pe acela, pe care-1 iubea. Va veni mâne, 
se gândi ea, si gândul, că are un secret comun cu 
el, era atât de dulce. Când fu singură in odaia ei, 
să puse dinaintea oglindii si să examinâ cu atențiune. 
Apoi dise cu vocea tare: „Da, este al meu, in veci 
al meu!“

Mătușa Golof săvârșise bine lucrul ei la bal; cine 
remăsese până la cină, aflase, că George Bălescu s’ar 

; fi înțeles de mult cu Sofia Petru, că tinerii insă ar 
i mai aștepta, fiind că părinții n’ar fi voind încă să dea 

destulă zestre. Acestă versiune n’ar fi fost tocmai 
cea mai plăcută pentru nepotu-său; dar Domnei Gol- 
nof ii păru ca cea mai naturală. Prințul Dimitrie 

i dete din umeri, când i se spuse lucrul, dar nu cuteză 
a se întreba pe sine-și de părerea sa. Ura pe Bălescu, 
Sofia nu-i displăcea, . . . nu, nici o dată nu-i venise 
gândul de o nouă căsătorie.

„Pe câmpul politic, primul venit îmi pote fi rival, 
asta nu-i o dejosire, dar decă mi-aș permite a fi ri­
valul unui Bălescu și pe lîngă femei, atunci m’aș de- 
josi în adevăr.“ Prințul Dimitrie nu investi in cu-> 
vinte acest gând, dar îl simți pe tăcute in fundul 
inimei sale.

Toți câți audiau de George Bălescu și de Sofia 
Petru, afirmau acum cu gura mare, că n’ar fi credut 
nici o dată in adevărul istoriei cu D6mna Navru. Bă­
lescu dară își ajunsese scopul.

Paula nu mai observa întorcerea opiniunei in 
favorea ei, nu să simțise bine, și după ce așteptase 
in dar ca George să reclame dansul promis lui, să 
dusese a casă.

VI.

George Bălescu avea de gând să morgă la Paula 
încă până nu votrise formal pe Sofia Petru; el voia 
să-i comunice fidanțarea sa și să-și ceră scuse pentru 
nepoliteța sa de eri. Găsi pe Paula singură. îl întim- 
pinâ zimbind și disc:

„Vii de bună semă ca să-ți ceri scuse pentru 
purtarea ta nepotrivită de cri? Nu este de lipsă, căci 
te-am pardonat deja!“

George creduse tot de-a-una, cum că Paula nu-1 
iubesce, așa de lămurit nu veduse acesta insă nici o 
dată, ca și acum. Acestă bunătate amabilă, fără cca 
mai mică sensibilitate! Așa dară încurca câteva cu­
vinte, despre o durere de cap, ce ar fi avut eri, ea 
inse continuâ:

„îmi pare bine, că te-a indemnat acesta, ca să 
me visitezi. Sunt așa de ren dispusă, in cât am mare 
trebuință de tine.“

„Resimți deja influința vieței de aici?
„Nu sein ce este, George! Totuși suntem noi un 

neam particular!“
El risc. „Nu cred, căci nu excelăm prin nimica.“



,,Ba da. Etă am observat, că aici toți omenii,; 
de ar fi cât de culțî, cât de inteligenți, cât de buni, 
totuși au câte o parte, care este și remâne cu desă­
vârșire neințeligibilă.“

„Așa vor fi toți omenii din lume.“
„Nu, eu cred că este o remășiță de barbarism.“
El éras rise,. ea continuâ:
„ Acéstâ parte de care vorbesc, este o parte care 

nu se potrivesce nici de cum cu întregul caracter, o 
parte neexplicabilă, imposibilă, nescusabilă.“

George devenise forte serios, së simțea atins.
„Eu cred că tu ești pré unilateră, privesc! lumea 

numai din punctul de plecare, pentru care ai fost tu 
crescută și nu recunosc! altora nici un drept. Dă-m! 
un exemplu, pentru ca să ne înțelegem.“

„Bine. Etă dar pe Domnul Roșco, un bărbat 
cu o cultură adâncă, omnilaterală, un bărbat, care 
are interes la tote aspirațiunele mai înalte — dar, 
și-a mâncat averea cu cărțile de joc și trăiesce din 
buzunarul amicilor sei. “

„Da, și pentru mine Roșco a fost tot de-a-una 
o enigmă.“

„Și Verénu. Am aflat erl, că ar mai fi fost în­
surat încă o dată și că ar fi părăsit nevasta și copii 
pentru aș lua soția ce o are astăd!.“

„Despre acest lucru nu putem judeca fără mai 
de aprope cunoscință a causei. Dar de 6re-ce vorbim 
despre Verénu, ți-aș spune, să nu fi așa de intimă 
cu ea!“

„Aș, sein deja ce sè vorbesce despre ea, lumea 
dice că Nicu ar fi fost amoresat de ea. 0 Domne, 
péte să fiă cochetă, dar este șarmantă.“

„Dar tu Paulă,' și tu te fac! cochetă.'“
Privi surprinsă la el, el era iritat și continuâ 

dec! sculându-së.
„Er! ai venit chiar in maniera Domnei Verénu 

cătră mine întrebând : „Nu sunt frumosă ? Pentru cine 
m’am g’ătit cu acésta? etc. Eu am credut că mi sé 
oprește inima, când te-am vëdut așa. Asta-i începutul, 
ér finea nu este ca la Démna Verénu, care-i fără 
inimă și fără cap, ci finea este o tragediă.“

Paula devenise roșiă ca para focului.
„Ai dreptate,“ (jise ea după o mică pausă. „Ai 

dreptate, m’am mirat încă și eu de mine, cât de iute 
am cădut in tonul cel frivol.“

„Firesce“ rëspunse el de-o dată liniștit, „cu asta 
mé désarmez!. Dai1 după tête, n’am nici un drept 
nici intern nici extern, pentru a-țî face sermone, pre­
dici. Eu am venit numai ca să-ț! spun, că me voi 
însura in luna viîtdre“.

Paula se păli, de o dată së priviră ca doi ina­
mici.

„Pe cine iai!“ intrebâ ea cu vocea stinsă.
„Pe Sofia Petru,“ respunse el.
Da, Paula sciuse că este iubită de el, ea contase 

după firea femciéscà, pe acest amor, de și nu avusese 
nic! o dată de gând, că să-l intdrcă, étâ ce vë(Ju de 

o dată George cu o singură privire in ochii ei spe- 
riațl. Dar și ea recunoscu acésta, abia acum, când 
i spuse, că el va lua pe alta.

„Ești culmea falsității!“ dise ea cu asprime. 
„Umbli prin lume cu aparința sincerității, și eu próstá 
mé încred in tine. In acest moment incă ți-am tăcut 
confidențele mele!“ și erupse in un rîs amar.

Nimic nu i-ar fi putut fi lui o musică mai dulce. 
Nu simți alta de cât, că și ea-1 iubesce, pe nesciute, 
ca prin instinct, dar era amor. Ar fi voit să sé arunce 
la picerile ei, și să-i clică: „Pentru tine, din causa 
ta, iau de soție o femeiă pe care o urăsc,“ dar totuș 
ar fi trebuit să tacă, -chiar décá nici n’ar fi intrat 
Nicu in acel momemt. Acesta sé opri la ușă, uimit 
de alterațiunea in care vé(ju pe soțiă-sa. Paula merse 
spre el și dise cu ton sarcastic: „Poți să-i gratulezi 
lui George cel discret, la fidanțarea sa. Domnișora 
Petru este cea alâsă. Ea nu-i va aduce numai o avere 
poftită, dar și un mandat de deputat și o rudenie 
șarmantă. Cu trei dile mai nainte nega încă posi­
bilitatea unei asemenea căsătorii.

• „Amorul este necalculabil!“ respunse George, 
„erl diminâță n’aș fi credut nici eu,“ și cu aste se 
recomândâ.

„Cum ai putut fi atât de nepoliticosă Paulă,“ 
dise Nicu cătră nevastă-sa după ce remaseră singuri.

„Nu pot suferi ipocrisia și afară de acea sunt 
revoltată, védánd că ne vin in familiă omeni de aceștia“.

„Familiă? George nici nu-ți este vér adevărat“.
„Asta-i drept. Insă totuș.“

Tot pe acel timp prințul Dimitrie umbla in sus 
și in jos in curtea sa, așa mergând védu pe rendaș, 
care voia să trăcă cu epistola lui Radu cătră Sofia 
in mână.

„Ce duci colea?“ intrebâ prințul.
„0 serisóre de la coconaș.“
„Adă aici, și cară-te la lucrul teu!“
Prințul Dimitrie ceti și rîse cu hohote.
„Totuș pare a zăcea mai mult in acest băiat de 

cum credeam, mé uresce, precum am urât eu pe tată 
meu, dec! éta că nu s’a stricat sângele meii in vinele 
sale. Ș’apoi amoresat in etatea sa. Asta promite mult. 
Cine il-o fi băgat gărgăunii in cap despre insurátórea 
mea, la care nici nu mé gândesc. Femeile, de bună 
sâniă. Le voi da drumul la tóté și ii voi aduce un 
instructor.“

Și așa se și făcu.
Radu scia pentru ce, căci rendașul ii mărturisise 

pățania sa cu epistola. Nu era de aceiaș fire cu tatá­
sén, căci nu bătu pe servitor, ci cjise cu mândrie.

„Nu face nimic, va fi dat chiar tata serisórea 
la coconița Sofia,“ și ii dete un sfanț, răsplata promisă 
pentru ducerea epistolei.

VII.
„Nu găsesc alt rol pentru Veréna de cât pe 

„Jcanne“ și pentru acest rol este pre prostă,“ (Jicea 



Lodescu, care făcuse programul pentru representațiunea 
■din noptea de anul nou. Era să să jdce teatru la 
prințul Dimitrie de domnii și domnele societății. ,,Pe 
-marchisa ar joca-o ca o grisetă, căci nu scie cum sâ 
se porte nici chiar in salon, ăr in piesa de incheere 
■este imposibilă, căci nu scie cânta.“

„Ba den ai destulă bătaia de cap“ dise junele 
‘Costică Petru, fratele Sofiei, ,,nu poți face tutora după 
plac. Arangiază vr’o câteva tablouri vivante și dă-i 
figura Margaretei. “

„Dintre tote ea ș’ar alege un rol bărbătesc,“ oftâ 
Lodescu, ,,dar eu nu găsesc nici o piesă representa- 
bilă, care să-i dea ocasiune la acesta.“

„Ia o piesă nerepresentabilă.“
„Lesne ți-e ție, tu n’ai nici o respundere; te 

;asigur, că acăstă 
«ausă nu m’a lă­
sat să dorm vr’o 
doue nopți.“

„N’ar potea Bă- 
lescu să-ți scrie 
■o piesă, ca acum 
trei ani, pe când 
era de vacanții 
aici. “

„Nu cred, că 
va fi dispus la a- 
eesta, căci alergă 
totă (fiua pentru 
alegerea sa, și a- 
poi, capul ii mai 
este plin și cu 
insurătorea. “

„Cum să nu!“ 
clise acum Cos­
tică Petru. ,,Pe 
totă dioa vine 
pentru cinci mi­
nute la noi, să 

construirea unui balon guvernabil

IN VISURI DULCI.

pune lingă soră
mea, incep să casce amândoi, apoi plecă! Ce mai fi- 
danțare! Dar ce să și vorbescă cu ea, căci mama nu 
să deslipesce de ei.“

„Față cu femei trebue să faci fasonc,“ observâ 
Lodescu, „căci ele doresc a fi ori-ce, numai aceia nu 
pentru ce-s destinate. Sunt convins, că Bălescu se 
pricepe la aceste, ăr tu nu vei fi iubit de nici’ o fe- 
meiă cum să cade.“

„Ce, dar Verăna, nu-i femeia destul de cum să 
cade?“ intrebâ Costică ofensat.

„Ce dracu, ce-mi vorbesc! de Verăna, doar nu 
ești amoresat de ea, ei bine, ostenește-te dară tu, 
pentru a-i. găsi un rol convenabil,“ ițise Lodescu.

„Să lăsăm acăstă grijă prințului Dimitrie,“ res- 
punse Costică, „căci el pare a umbla tare după Ve- 
răna.“

„Nu cred, prințul are acum capul său plin 

cu mașina de sburat, tdtă 4iua șede afara la moșia 
„Locustele.“ '

In adevăr prințul Dimitrie, cu tot timpul friguros, 
căci era un ger de Decembre, mergea pe fie-care di 
la moșia sa „Locustele.“ Acolo tată-seu in- 
cepuse de mulți ani să zidescă un castel, dar părăsise 
planul cu mult inainte de a să fi terminat zidirea,*  
fundamentul, vr’o doue bucăți de zid și vr’o doue 
colone mai remase de la acel început, și fiindcă na­
tura bogată le impresorase cu verdăță er timpul care 
protege estetica le dase aspectul de ruine, d’aceia con- 
tribuau la infrumsețarea moșiei. O casă, destinată 
din capul locului pentru servitorime, să terminase, și 
stetea neintrebuiațată. Aici prințul să ocupa acum cu

ca și năile pe mare. 
Nu seim dăcă i
să dase acăstă 
ideiă din partea’ 
noului instructor 
al fiului seu, seu 
decă el o impăr- 
tășise acestuia, 

destul, că ei a- 
mendoui erau pe 
deplin convinși, 
cumcă experi­

mentele lor ii vor 
conduce la rea- 
' lisarea acestei 
idei. Prințul Di­
mitrie adusese de 
la Paris modeluri 
mici, unele le 
construise chiar 
el, și acum făcea 
mereu la încer­
cări. Etă pentru 
ce instructorul

german, care era
tot de-a-una de 

părerea sa, in ochii sei trecea de un profesor — model, 
cu tóté că n’asistase nici o dată la vr’o lecțiune a lui 
Radu. Băietul, sermanul era dator a invăța o temă 
certă pe cât timp învățătorul său înălța cu prințul ba­
lonul colea la moșie; îl închidea in odaia sa. Décá 
sóra nu scia tema, trebuia să o învețe după mdsă. In 
asemenea cașuri ședea mort de ostenit, dabia in stare 
de a-și ține ochii deschiși și să făcea tot mai palid 
și mai palid, dar ceia ce trebuia să învețe, nu era în 
stare, ca să țină mînte, creerîi săi lipsiți de sânge nu 
aveau puterea de a pricepe temele sale. Câte o dată, 
când era singur, venia menagera la el, îl drăgostea 
și ii aducea castane prăjite; dar mai adese ședea în­
vățătorul seu față cu el, exprimându-se a doua iți fórte 
rău despre ncatențiunca și necapacitatea fiului unui 
tată atât de ilustru și talentat. „Ar fi grozav“ i|icca 
el, „dăcă un asemenea băiat ar fi vr’o dată chemat



de a ocupa tronul tatălui său.“ Căci de și prințul 
nu-i vorbise nici odată despre politica țerei sale, totuș 
credea a fi înțeles, că dânsul peste puțin va veni la 
cârmă. Instructorul să credea forte consciincios, gă­
sise pe Radu remas forte inapoi in tote sciințele; co­
pilul era aprope de dece ani, ar fi trebuit dar să fiă 
bun pentru clasa primă de gimnasiu, și de aici pur­
cese cu' lecțiunile sale. Radu insă nu scia incă nici 
un cuvânt german și totuși i să propuneau tbte dis­
ciplinele in acesta limbă; astfel dar studia de diini- 
neța până sera și devenea tot mai ostenit și mai confus. 
După tote îl mai prinse și frigurile, și de ore-ce, după 
teoria tată-său, nu să poteau tămădui frigurile de cât 
numai prin mișcare multă, era silit să umble pe fie­
care (li mai multe ore. Fața sa palidă devenise prin 
acesta atât de mică și ochii săi cei albaștrii păreau Ș 
ășa de mari, in cât Sofia Petru se speriâ de el, in- 
"tâlnindu-1 iri una din dile pe stradă, și-și făcu repro­
șuri, că nu să interesase timp așa de Îndelungat de 
el. îl pofti dar Ia dânsa și scrise prințului un bilet, 
unul din acele bilete, cum scia să le scrie ea atât de 
frumos; era lucru curios, că totă supleța și mlădiosi- 
tatea de care persona ei părea lipsită, să concentrase 
in stilul ei. Prințul voi să-i refuse cererea, fiiindcă ; 
nu să invitase tot o dată și instructorul și fiindcă scia 
din epistola fiu-seu, cât de mult ținea acesta la Sofia, 
dar la cele din urmă ii fu mai comod a dice da.

Sofia, din acea sera, in care George i ceruse

mâna, umblase ca prin vis. Totă firea ei părea schim­
bată, simțea pulsul unei vieți călduiose in sine și 
arunca profusiunea simțimentelor sale și asupra altora. 
Era lucru pré nou pentru dânsa de a avea încredere 
firmă, și étâ pentru ce să incredea până la extremitate, 
in mișcarea ei căldurdsă și marinimosă își făcea sieși 
reproșuri de aparința de rëcélâ a lui George față cu 
dânsa. „El nu e rece,“ își dicea ea, „numai mie îmi 
pare așa.“ Și exteriorul ei era schimbat, o suflare 

i rozalbă să lățise peste figura ei, mișcările ei erau vi­
vace, totul la dânsa arăta timbrul celei mai mari bu­
curii. Radu observâ acésta cu ochii săi de copil in 
primul cart de oră și primi cu o durere neexplicabilă, 
tandrețele ei cele mai mari. Să simțea vătămat prin 
bunătatea ei amabilă, ea vedea numai un copil in- 

! tr’ânsul, sufletul său precoce ar fi dorit ca să-l tra­
teze ca pe egalul ei. Ura pe acest George, despre 
care îi vorbea, ca despre un model, și ii păru bine 
că veniră după el, pentru a-1 duce a casă. Mai bine
durerea de cap, lecțiunele cele multe și oboséla , de
cât compătimirea Sofiei. Voia să să facă un bărbat 
cu putere și cu minte, ca să vină ea să-i cérâ ajutor,
și atunci va săvârși fapte de erou pentru dânsa. Insă
aceste fapte de erou începeau cu învățarea declina- 
țiunelor și a conjugațiunelor, étâ ceia ce-1 amări și 
pentru ce i se părea viâța sa atât de grea și atât de 
lungă,

(Va urma.)

Literatura Franciei.de la început pană in timpul lui Ludovic XIV.
(Continuare.)In secolul al trei-spre-decclea satira și alegoria începură a predomni pe tóté terenurile; rolul, ce cuprindea fantasia créatrice la aceste produceri, deveni din ce in ce mai mărginit, — numai in lirică să arăta un spirit- mai fresc; domni de distincfiune, regi, duci, comiți, dar și cântăreți de stare mai prostă făceau versuri după modelul trubadurilor. In Francia se formă chiar de timpuriu o asociațiune intre »jongleurs.«Așa cei din Normandia aveau o atare frăție (Confrérie). La 1131 acésta primise autorisațiunea și cam pe la 1190 și 1220 să inoiră privilegiurile societății. Pe fie-care an in <|iua de Sân-Marlin să adunară toți membrii, țânând o serbare bi- sericăscă. Din niște acte să vede, că aceste societăți numerán și gentilomi intre membrii lor. In a doua jumătate a seclului al trei-spre-decelea să regulară condițiunele, ce aveau să ob- serveze jongleur-ii și menistrel-il la Paris. Atari disposițiunl să mai inoiră incă in seclul al patru-spre-(|ecclea și al cinci-spre- <)ecclea. Pe aceste timpuri să mai găseau diferiți menistreli in serviciul nemediat al signiorilor.Dar cea mai mare parte a producțiunelor lirice din aceste timpuri, considerat din punctul estetic, este fără valóre. Eru- dițiunea suprima aprópc pretutindeni adevărata șimțire, și a rare ori găsim câte-va pasagie naive .și amabile.

Poporul inse făcea mereu la versuri, și din sânul seu eșiră diferiți cântăreți, care din contactul lor continuu cu na­tura îșî păstrau naivitatea simțimentelor. Vom numi pe Oii- vier Dasselin (pe la începutul seclului al cinci-spre-decelea) un dîrstar din Normandie, unul din cei dintâi!, care a făcut cântece de băut poporale. Aceste se numeau după locuința sa Vire: »Veaux de Vire,« din care s’a format mai pe urmă: »Veaudeville/ Din nefericire nu s’a păstrat până in timpii de astădl nici un manuscript autentic al cântecilor sale.Ca pretutindeni așa .și in Francia desvoltarea faptelor- este însoțită de cântece istorice, poporale. In aceste cântece să pote urmări acea luptă însemnată, produsă prin tendința de a înfrânge puterea baronilor aroganți; să vede din ele iii ce mod au influințat unele personalități asupra fantasiei po­porului .și să văd in ele unele figuri care să găsesc și prin alte țeri, de exemplu: flagelanții. In anul ciumei celei mari 1349 să iviră aceștia in Francia, venind din Germania, lin clironicar francez ne relatcză despre ei. —Drama. Al doilea teren pe care să manifestă ntai mult timp spiritul poporal, era poesia dramatică. începutul acestei poesil zace și in Francia ca și la cele lalte popore in cultul bisericei. Mai întâi textul lor fu dominat de limba la­



tină, insă deja la începutul seclului al un-spre-<lecelea începu să se lățescă limba popărală prin ele. Din acest timp se trage un dialog: »feciórele cu minte și feciórele cele próste.« Sujetul este forte simplu. Aici pe lângă limba bisericéscá se aplică și limbagiul provenceal. Feciórele cele próste dórme, in loc de a merge intru întâmpinarea mirilor lor, intru aceia le curge •oleiul din lampă. Venind Christos le refusă cu cuvintele: »Alet, chetivas ! alet malaureas 1 En enfern ora seret meneias«; in limba franceză cea modernă: »Allez chetives, allez malheu- reuses! vous serez menées en enfer.« »Duceți-vă pecâtoselor, duce-țive nefericitelor, veți fi duse in iad." Dracii le apucă și le iau cu ei, apoi apare Moise, lesaia, Daniil și prâmăresc pe Christos, făcând incheerea totului un cântec bisericesc.Dintre producțiunele duhovnicesc! ale secolilor următore vom menționa una din secolul al doi-spre-decelea: A dam. Structura întregului este tot atât de simplă. Un preludiu dia- logisat, in care compar Dumnedeu tatăl, Adam, Eva și Dracul, tractăză primul pecat și isgonirea din paradis. In partea ur- mătore șe represintă uciderea lui Ábel, ér in partea a treia și cea din urmă, compar, fără nici un conex, diferiți sfinți părinți și profeți, care prorocesc coborîrea Domnului. Forte interesant este manuscrisul acestei piese, fiind că conține in limba latină o indicare exactă a întregului arangiament scenar, o indicare a costumelor ba chiar regule despre concepțiunea rolurilor. Vom comunica unele din aceste prescripțiuni: Pentru paradis se cere un loc mai inălțat, care trebue să fiă închis 
■cu perdele de mătase. Pentru Adam să prescrie o tunică roșiă, pentru Eva o rochiă albă și o manta albă de mătase. Pro- nunfândii-se pe pământ, adică in partea mai afundă a scenei cuvântul paradis, actorii trebue să arele cu degetul in sus. In dată ce a pecătuit Adam, adică indată ce a gustat din mér trebue să-și schimbe vestmântul pentru o invelitură de frunze. In aceste prescripțiuni să vede deja o tecnică înaintată.Cu limbagiul poporal se introduse in mișteril și elementul comic: dracul mai cu sémá era destinat de a provoca ilari­tatea spectatorilor. In curând bisericile nu mai erau destul 
■de largi pentru a cuprinde mulțimea, se juca in curțile bise­ricilor, apoi in piețe publice; decorațiunele deveniră din ce in ce mai bogate, se aplicară până si mașine de sburat și sub- mersiuni.

Până ce decidea incă spiritul eclesiastic asupra al egerei sujetelor, începuse deja a së desvolla o dramatică lumé«câ. și anume trouvera fură cei dintâi!, care tractau in limba popo­rală scene mici luate din viéta reală, fără de a părăsi inse cu totul sujetele religióse. De la trei poeți ni-au remas atarî piese mici: Rut ebe uf, Adrian de la Vall (mort la 1288) și Jean Bodel (mort pe la 1290); toți trei erau din așa numiți! »Puiy*  de la Arras. Puiÿ .vine de la latinescul po­dium și insemnézá un podișor, pe care jongleur-iî aveau obi­ceiul de a declama balade și alte poesiï, séu a représenta piese. De aici cuvântul së transferă și asupra societății. Rutebeuf și Jean Bodel tractau cu predilecțiune legende de sfinți, ér de la Hali lua sujetele pentru scenele sale din întâmplări d’ale vieței poporale și-ș! făcea singur musica pentru ele. După timpul seu, să înțelege că nic! el nu lua in mare considerare legile morale. In o piesă »Jeu de la feuillée« a tractat prin trécat și istoria propriei sale căsători!. In prima scenă îș! ia adio de la amici! săi și le spune, că pentru a studia, va merge la Paris. Unul il intrébâ, că ce va face soțiă-sa, și că dór nu va potea să plece numai așa. La acésta năreză el cu since­ritate, in ce mod să amorezase odinioră de soțiă-sa și că acum ar fi sătul de ea. Dar tatăl avar al poetului nu voiesce să-i dea bani de călătorie și së preface bolnav:„Sein pré bine de care bolă pătimesc!, nene Henric«, dice medicul, »ea să numesce: avariție.1Puiy! erau forte respândiț! — se aflau d’acestia in Bi- thune, in Lille, Amiens, Rouen etc. — ceia ce ne dovedesce, cumcă poporul së interesa mult de jocurile lor. De o insem- nătate și mai mare erau alte întruniri, formate de meseriaș! și de membri! altor stări, cu scopul pentru a représenta piese dramatice, precum era de exemplu cătră 1398 așa numita »Confrérie de la passion,« care représenta numai mișteril, ce aveau de sujet patimile lui Isus.Pe lângă misteri! să mai cultivau așa disele piese mi- raculóse și moralitățile, care să represintau Ia Paris mai cu séma de cătră societatea scriitorilor de la tribunal »clercs de la Bazoche«. încă un alt fel de piese, care së potrivea mai bine de cât tóté cele laite cu particularitatea națiunei, era așa numitele »Sotties*  și »Farces«.
(Va urma.)

Colomba.
Novelă de Prosper Merimée. 

(Continuare),Nic! o dată un om onest nu s’a așteptat cu mai mare nerăbdare. Cânele ținând botul in sus, să intorse spre prejma cea mai apropiată și mirosi neliniștit. De-o dală începu să mirăie, să aruncă cu o singură săritură peste zid, apoi erăș să urcă pe marginea lui, exprimând in ochi! săi mirarea așa de bine, pre cât o pote face un câne; apoi întinse bolul său bras in veni, acum insă in altă direcțiune tot spre prăjină, și erăș sări preste zid. După o secundă apăru erăș pe mar­ginea zidului .și arătă aceiaș mirare, aceiaș neliniște; apoi sări in pădure, cu coda intre picere, privi mereu la Orso și să 

depărtâ de el, fugind pe deal in sus tot atât de iute precum venise in jos, cătră un om, care cobora in grabă.»Vină aici Brando« i strigă Orso.— Ho, Ors’ Antonio, ești rănit? îl întrebă Brandolaecio,— la trup seu la mădulare9 —,La braț*.— La braț? nu-i nimic! Dar celalalt. —»Cred că l’am nimerit*.Brandolaecio să grăbi, urmând după câne, la prăjina cea mai apropiată și să uită peste zid. Apoi luându-șl căciula, 



dise : Complimentele mele, Domnule Orlanduccio, apoi intor- cêndu-së spre Orso îl salută cu față seriosă. Etă o pușcătură strașnică — dise el.»Trăiește séu a murit« intrebâ Orso resuflând dabia.— Ba că deu i-a trecut pofta de trăit, glonțul i-a făcut pré multă mâhnire, i-a intrat, tocmai prin ochiti. Vai ce gaură. Ce pușcă bună! Ce calibru! I-a turtit creeriî. Ascultà-më, Ors’ Antonio, când aucji pif, paf, îmî disei : la dracu, au ată- cat pe locotenentul meu. Apoi aucjiî bum. bum! Ho, disei, asta-i pușca cea englezéscà, care grăiește, el dar respunde. Dar Brusco, ce vreai de la mine?Cânele îl cinema la prejma cea laltă.— Pardon ! — slrigâ Brandolaccio cu fotul uimit. — împușcătură îndoită, nimic mai puțin. La dracu, să vede că praful este scump, căci faci economjă cu el.,Ce-i in numele lui Dumnedeu?8— Ba deu, nu glumi, Domnule locotenent. Ce dor nu sciî, că advocatul Barricini va fi astădî singur singurel. Etă carne de om, cui i trebue! Cine inse va fi acum moș­tenitor? —»Ce și Vincentello mort?«— Forte mort. Dar forte frumos de D-ta că nu le faci ômenilor dureri. Vină aici și privește la Vincentello ; este in genunchi, cu capul spre zid.Orso îșî intôrse capul cu groză. »Ești sigur că a murit?8— D-ta ești ca Sampiero Corso, care trăgea numai o dală. Etă aici in piept, la stânga. Më prind că glonțul nu-i departe de inimă! — — Cu doue glonțe pe amêndoi frați; me prind că decă ar fi avut, o a treia împușcătură, l’ar fi ucis pe bătrân!------- Mie nu mi së inlimplă nici o dată së am o împușcătură îndoită asupra gendarmilor. —Vorbind astfel banditul examina brațul lui Orso si ii spintecă mâneca cu pumnalul seu.— Nu-i nimic, — d* se el- — ^tă o haină care va da de lucru domnișorei Colomba------------- Hm, ce văd? Asla-iscârbos ! in piept ! dar n'a intrat nimic ! Incércà o dată a mișca degétile — — Simțescî dinții mei decă-țî mușc degetul cel mic? Nu pré?--------Tot. una, nu va fi nimic. Lasă să-ți iau génta și cravata D-tale. Haina este dusă la dracu. Dar de ce te ai gătit așa! Ai voit să mergi la nuntă? Hai de bea puțin vin.Orso nu răspunse nimic. Era palid ca môrtea și tre­mura ca prins de friguri.— Chili — strigă Brandolaccio, — ean uită-te colea dindărăptul zidului, hain?Copila së urcă cu mâni și cu picere in sus, și îndată ce zări cadavrul lui Orlanduccio, îșî făcu cruce— Nu-i nimic, continuă banditul, — uită-te mai departe, colea. Copila îșî făcu din nou cruce.„Tu ai fost acela, unchiule?“ intrebâ ea eu sliélâ.— Eu? dar mai sunt eu bun de ceva? Chili, este isprava Domnului. Felicitâză-l.„Domnișâra së va bucura forte/1 <pse Chilîna, „și-i va părea rëu când te va vedea rănit. Domnule Ors’Antonio.“— Ors’Antonio, — d* sc banditul, după ce-1 legase la braț, ■— Chilîna a readus calul Dtale. Pune-te călare, și vină 

cu mine la pădurea de la Stazzona, acolo nu te va găsi nimen așa de lesne. Te vom trata cât se pote mai bine. Când vom: ajunge la crucea Santo Chrisfino, ne vom da jos de pe cai; vei trimite pe Chilîna călare pe calul Dtale, ca să ducă veste- domnișorei. și pe drum mergând, vei da fetiței ordinile Dtale. Poți să-i dici tot. Ors’Antonio, mâi curând ar suferi să fiă tă­iată bucățele, de cât să trădeze pe amicii ei. Apoi dise cătră ea cu vocea domolită:— Afurisită să fi drăcoică.Brandolaccio credea că o deoche când o laudă, și daceia adause acestă înjurătură.„Unde să me duc Brando?“ intrebâ Orso cu vocea stinsă.-- După placul Dtale: in temniță, seu in pădure; dar un della Rebbia nu cunoște drumul spre temniță. In pădure, Ors’Antonio.„Adio dar, tole speranțele mele.“— Speranțele Dtale, la dracu ai sperat dor a face ispravă încă și mai bună cu pușca Dtale cea cu doue țevi? Dar la dracu cum te-au mai polut nimeri, după ce li-ai tras acele glonțurl.„Ei au tras intâiu.“— Asta-i drept, am uitat — — pif, paf, bum bum? Pușcătu'ră duplă cu o singură mână. Să me spendure, decă altul este in stare a face mai bine. Așa, acum ești pe cal, dar până să pleci, privește puțin la isprava Dtale. Nu se cade a merge fără de a cjice adio.“Orso porni; cu nici un preț n’ar fi voit să vedă pe acei nefericiți, pe care ii omorîse.— Ei bine, Ors’ Antonio, — dise banditul, prinzând calul de frâu. — Să-ți vorbesc sincer, dar nu te supăra. îmi pare reu de acești doi tineri. Ertă-mă că-ți spun asta. Amân­doi frumoși, țepeni, tineri! Orlanduccio cu care am fost de atâtea ori la vânătore! Nu sunt patru dile de când mi-a dat un pachet de țigări. Și Vincentello, care era tot de-a-una cu voie bună. — E drept, ai făcut, ce ai trebuit să faci — — Dar pușcătura este pre bună, pentru ca să-ți pară reu de ea. Când are cineva un dușman, trebue să se scape de el. Dar Barricinii erau o familia vechiă, etă dară incă una, care-și ia diua bună — și incă prin o pușcătură duplă — asta-i lucru picant! —Brandolaccio ținând astfel cuvântarea funebră pentru Bar­ricinii, merse in grabă cu Orso, cu cânele Brusco in pădurea de la Stazzona. XVIII.Intru aceia Colomba după plecarea lui Orso aflase prin spionii ei, că Barricinii sunt in câmp, și din acest moment era forte neliniștită. Să vedea cum mergea prin casă in sus și in jos, din bucătărie in odaia de dspețl, nefăcend nimic șî totuș ocupată mereu, oprindu-să pe fie-care moment pentru a vedea decă nu să simte prin sat vr’o mișcare neobicinuită. Spre unspredece dre intră o cavalcadă destul de numărdsă in Bietranera, era: colonelul, fiă-sa, servitorii și conducătorii lor.Brimindu-i Colomba ii intrebâ mai intâiu: n’ațl vârjut pe frate-meu? Apoi intrebâ pe conducător, pe care drum au venit și pe unde au plecat, și la respunsul lui nu potea înțelege, cum de nu l’au întâlnit.



— Pôle c’a trecut pe sus, — rëspunse conducătorul, — I noi am venit pe din jos. iDar Colomba dele din cap și reinoi întrebările sale. Cu totă firmitatea ei naturală, mărită incă prin trebuința de a nu > sê arăta slabă. dinaintea străinilor, nu-i fu cu putință dea, ascunde neliniștea ei, de care fură cuprinși in curând at&t colonelul cât și mai cu sămă miss Lydia, după ce aflară despre încercarea de împăcare, reușită atât, de rău.Miss Nevil deveni neliniștită, voia ca să se trimită in tôte părțile omeni, și tatăl ei së oferi a se pune 0sășl pe cal pentru a căuta împreună cu conducătorul lor, după urmele lui Orso. Temerile ospeților ei i aduseră a minte Colombei de indatorirele ei ca menageră. îșî dete silința de a suride, îl ruga pe colonel să së pună la măsă, și găsi o mulțime de cause pentru a explica lipsa fratelui ei. Crezând că ar fi da­toria sa de bărbat, ca să liniștâscă pe femei, și eolonelnl îșî dete opiniunea sa.sMă prind« ițise el, »că délia Rebbia a vênat; n’â potut résista ispitei, și va aduce o grămadă de epurî. — I)eu, pe drum venind am audit patru împușcături, erau doue mai tari iutre ele și am dis cătră fiă-mea : Më prind că della Rebbia este la vênâtôre. Numai pușca mea are un sunet atât de tare11.Colomba së ingălbini, și Lydia, care o observase cu aten­țiune, gâci lesne prepusul ce-i provoca suposițiunea colonelului. După câteva minute de tăcere intrebâ Colomba cu vioiciune, décâ cele doue împușcături mai tari au preces séu au urmat celor laite. — Dar nici conducătorul, nici colonelul și in fine nici fiă-sa nu erau in stare a răspunde la acéstâ întrebare.De ore-ce nu së întorsese cătră 6ra unu nici unul din omenii pe care îl trimisese Colomba, së imbărbățî și sili pe ospețiî ei, ca să së pună la mésâ; dar afară de'colonel nu voia nimen să mănânce.La cel mai mic sgomot in piață Colomba alerga la fe- réstrâ, apoi së puse ârăș jos tristă și së sili a continua o pe­trecere și mai tristă cu amicii ei. Dar nimen n’.ivea poftă de a vorbi.De o dată së audi galopul unui cal.— Ha, vine frate-meu, — <j'se Colomba sărind in sus.Dar la vederea Chilinei, care venia călare pe calul lui Orso, strigâ cu glasul disperat: »Frate-meu e mort/Colonelului i căcju paharul din mână. Miss Nevil scdse un țipăt, și toți alergară spre ușă. Colomba luâ pe Chilia din șea, era mai s’o năbușăscă așa o strinse de tare in brațe. Copila înțelese privirea ei grozavă și primul cuvânt i fu : trăiește. Colomba o lăsft din mâni și ea sări ușurică ca o pisică la pământ.— Cei lalțî? intrebâ Colomba cu vocea aspră.Chilina îșî făcu cruce, Colomba së inro.și.Aruncă o privire aprinsă asupra casei lui Barricini, apoi ițise cătră Ospețiî ei:— Haideți, inlrațl, să luăm cafeaua.Chilina avea multe de povestit. Vorbele ei stricate pe care le tălmăci Colomba, storseră colonelului mai multe inju- rățurî, ér domni.șiirei Lydia dese oftări. Colomba ascultă insë cu liniște neclintită, boțind insë servieta ei. întrerupse pe co­pilă de cinci, .șese ori pentru a-șî repeta aftrmaținnea lui Bran- dolaccio, cutncă rana n’ar fi primejdiosă. In fine spuse Chilina, 
„Noua Bibîloh'cA KmnAnA“ Tomul I. Nr. 20.

că Orso ar cere cu stăruință hârtie pentru a scrie și că ar însărcina pe soră-sa, ca“să rdgă pe o damă, care pbte se va afla la ei a casă, să nu plece, până ce nu va fi primit, o epis­tolă de la densul. Stă, adaose Chilina, ceia ce-1 chinuește mai mult. Eram deja pe drum când mă rechiămâ, ca să-mi mai spună asta incă odată. La acâstă însărcinare a fratelui zimbi Colomba, și strinse mâna englezei, care se îneca in lacrimi, și care nu găsi de lipsă a tălmăci tatălui seu acesta parte din spusele Chilinei.— Da, vei remânea la noi draga mea, — exclamă Co­lomba imbrățoșănd pe miss Nevil, — și ni vei ajuta.Apoi scose din un dulap o mulțime de pânză vechia tă- iând-o pentru a face din ea legături și șarpie.Decă te uitai la ochii ei lucitori, la fața ei colorată și vedeai acea transițiune nemijlocită de la ingrijare la sânge rece, era cu greu a spune, prin ce era mai alterată, prin rana frate- său, ori prin mortea dușmanilor sei. Acum turna colonelului cafea și îșî lăuda lalentul intru prepararea acelei băuturi, acum dând domnișorei Nevil și Chilinei de lucru ’ li spuse cum să cosă legăturile, și intrebâ de vr’o douedeci de ori, decă rana era fdrte durerosă.Colonelul voia să scie, decă casa acelui domn anume Brandolaccio, unde a fost dus rănitul ar fi departe și decă n’ar potea visita pe amicul său.Colomba ii spuse că Orso ar fi in pădure, și că acel Brandolaccio in a cărui grije s’ar afla, ar fi un bandit: că ar fi forte primejdios pentru el decă s’ar arăta mai nainte de a se cunoște disposițiunea prefectului și a judecărilor : dar va avea grije, ca să mergă un medic dibaciu la el.— Mai cu semă, Domnule colonel, —ițise ea, — adu-țî bine aminte, că ai audit patru împușcături, și că mi-ai spus, că Orso ar fi tras pe urmă.Colonelul nu înțelegea nimic din astea tole, er fiă-sa nu făcea alt. nimic, de cât ofta și-șl ștergea lacrimele.piua înaintase deja tare când intră o procesiune tristă in sat. I să aducea advocatului Barricini cadavrele- fiilor săi; fie-care zăcea de-a curmezișul pe un' catîr, pe care 1 ducea un țeran. O mulțime de clienți si de haimanale mergeau după conduct. Intre ei se vedeau gendarmil, și adiunctul primarului, care cu manile ridicate spre cer striga mereu: ce va dice domnul prefect! — Vr’o doue muieri, intre ele doica celor uciși, îșî smulgeau perul și se vaerau. Dar durerea lor sgo- motosă producea mai puțină impresiune de cât disperarea cea mută a unei persone, care atrăgea privirile tuturor personelor asupra.sa; era tatăl cel nefericit, care mergea de la un ca­davru la celălalt, li ridica capetele mânjite de pământ, li săruta buzele învinețite, și li sprijinea medularele deja înțepenite, ca și când ar fi voit să-i ferescă de lovituri. Câte o dată căsca gura, pare că ar fi voit să vorbâscă, dar nici un strigăt, nici un cuvânt nu eșea din ea. Cu ochii țintiți necurmat asupra cadavrelor, să lovea de petre, de pomi și de tot ce-i era in cale.Vaerăturile muierilor, blastemurile bărbaților să indoiră când veniră dinaintea casei Ini Orso. Un cioban rebbianislic. cutezase să ridice un strigăt de triumf. Furia potrivnicilor nu să mai potu stăpîni acum: resbnnarc, resbunarc , strigară unele voci. Să aruncară petro și doue împușcături să slol>o- ziră asupra ierestrilor sălci, in care să aflau Colomba și iSspețiî 58

asupra.sa


ei. ■ Glonțele intrară in Ioduri și făcură că vr'o doue așchii sburară până pe mesa la care ședeau cele doue femei. Miss Lydia sc6se' un țipăt grozav/ colonelul luă pușca sa, și Colomba, până să o potă opri el, sări la ușa casei și o deschise de-o-dată. De acolo, de pe pragul înălțat, ridica manile și incepu să ocă- rască pe dușmanii ei. ■— Fricoșilor, — striga ea, — pușca ți asupra unor femei, și unor streini? Sunteți corsicani?'bărbați sunteți? Ticăloșilor care îndrăzniți a ataca numai de din dos. Veniți aici , vă provoc, Sunt singură, frate-meu este departe. Omoriți pe 6s- pețiîjnei, asta-i demn de voi. Nu îndrăzniți? Ticăloșilor, sciți că ne răsbunăm Mergeți, plângeți ca muerile și mulțămiți-ve că nu vă cerem mai mult sânge. IIn vocea și in ținuta Colombei zăcea ceva imposant, ceva groznic; Ia vederea ei . mulțimea se trase spăriată inapoi ca la înfățișarea unui dimon reu. Adiunctul, gendarmii și unele .dintre muieri se folosiră de acest moment pentru a să arunca intre părțile învrăjbite,' căci ciobanii rebbianiticl puseseră deja mâna pe armele lor; pentru un moment să potea crede că va isbucni o luptă generală in piață. Dar ambele părți erau lip­site de conducătorii lor; er corsicănii care sunt disciplinați până și in furia lor, nu se ating unii de alții in lipsa conducătorilor lor. Colomba inșii nu voi să ducă lucrul la extrem și dise cătră câta ei.-— Lăsa-ții pe sărmanii omeni să-și plângă morții, lăsa- ți-I.pe acest unchiaș să-și ducă morții. De ce să omoriți pe acestă vulpe bătrână, care nu mai are dinți, ca să musce. — Giudice Barricini, adu-ți a minte de doui August. Adu-ți a minte de portofoliul, in care ai scris cu mâna ta cea falsă. Tatăl meu scrisese in el păcatul leu, fii tei l’au plătit.Colomba, cu brațele încrucișate, cu un zimbet de dispreț pe buze, privi cum duseră cadavrele dușmanilor ei in casă; peste puțin se împrăștia mulțimea. -Ea închise ușa din nou și dise, intrând erăș in sala de mâncare, cătră colonel :— Te rog de iertare pentru compatrioțil mei, Domnule. N’aș fi credut. nici o dată, că corsicănii vor trage asupra unei «ase in care sunt streini; și mi-e rușine de țâra mea.Sera când miss Lydia se retrăsese in odaia ei, colonelul merse acolo după ea, și o intrebâ, decă n’ar fi mai bine, ca să părăsescă a doua di un sat, in care ar fi pe fie-care moment expus pericolului de a primi un glonț in cap. Miss Nevil remase câteva momente mută și nu răspunse nimic; 
■era vederat că propunerea tată-său o aducea in mare nedu­merire.— Cum am potea să părăsim pe acestă fetă nefericită in un moment, unde are atâta lipsă de mângâiere! N’ar fi cru­zime din parte-ne?, Pentru tine vorbesc, făta mea, dise colonelul, și decă ași sci că ai fi mai sigură in hotelul de la Ajaccio, n’aș părăsi acestă insulă afurisită, fără să fi strins mâna acestui della Bebbia atât de inimos.— Ei bine tată, să asceptăm, și până să plecăm, să ve­dem decă nu polem să-li aducem vr’un serviciu.„Ai o inimă bună.« <)'se colonelul sărutând pe fiu-sa pe frunte. ,îml pare bine vădend cum te jertfesc! pentru a îndulci nefericirea altora. Să rămânem dară, omul nu să căiește nici o dată, făcând o faptă hună.

Miss Lydia se arunca in patul ei când pe. o parte când pe altă, fără a potea dormi. Aici i să părea că sgomotul difüs ce-1 audia este o pregătire spre atacarea casei; aici să gândia la sârmariul rănit, care pole in acest moment era lungit pe pământul rece, fără alt ajutor, de cât acela ce ii aducea milo­stenia banditului. ’Și-l représenta acoperit de sânge, svârco- ; lindu-se de dureri și — lucru curios, de câte ori îșî represinta j pe Orso îl vedea, cum îl vădtise in momentul despărțirei, strin- I gând de buze talismanul pe care i-1 dase. — — Apoi îșî dise, că pericolul grozav de care scăpase ar fi fost provocat numai prin ea, căci eșise pe cale, numai pentru ca s’o vâclă cu ceva mai curând. Era p’aci să crâ(Iă, că brațul lui Orso . ar fi fost rănit, fiînd-că ar fi voit s’o apere pe ea. Se invo- novăța pentru rana lui și-l admira cu atât mai mult; și cu tote că împușcătura îndoită n’avea in ochii ei aceiaș vàlôre, ca in. ochii lui Brandolaccio și ai Colombei, totuș găsi,, că pu­țini eroi de roman ar fi arătat atâta sânge rece, atât curagiu in o primejdia așa de mare.Odaia locuită de dânsa era odaia Colombei. D’asupra unui scăunel de rugăciuni era'lingă o ramură sfințită pe pă­rete, un" portret a lui Orso in uniformă de sublocotenent. Miss Nevil luâ. portretul de pe părete, se uitâ la el și-1 pusă lîngă patul ei in loc de a-1 pune unde fusese. Nu adormi de cât spre diuă, și sôrele era deja sus pe cer, când se desceptâ. Dinaintea patului ei, vedu pe Colomba, care ascepta fără miș­care momentul in care va deschide ochii.— Ei bine domnișoră, nu ești forte rău in casa nostră^ — dise ea, — mă tem, că n’âi dormit de loc. ‘„Ai scirî de la el, iubită amică,“ dise miss Nevil scu- lându-se.Observâ portretul lui Orso și aruncâ in grabă o năframă peste el.— Da, am scirî de la el, — dise Colomba zimbind, și adaose luând portretul in mână; — sâmână? Eu dic că e mai frumos.»0 Domne.« dise nuss Nevil inroșindu-să, ,am luat din — — confusiune portretul jos; am obiceiul, un rău obiceiu, de a pune mâna pe tote și a nu mai pune nimic la loc. Ce face fratele Dtale?— I merge destul de bine. Gianetto a venit adî diminâță înainte de patru ore, mi-a adus o epistolă pentru Dta miss Lydia. Orso nu mi-a scris. Pe adresă a pus Colomba de- desupt insă: pentru miss Lydia. Gianetto a dis, că, scrisul i-ar fi causât dureri. El, care scrie forte frumos, i s’a oferit, a scrie după dictarea lui : el inse n’a voit. Apoi punându-se pe spinare, a scris cu creion. Brandolaccio a ținut hârtia. In fie-care moment frate meu voia să së scôle, dar la fie-care mișcare, avea dureri grozave in braț. Era trist de privit. Etă scrisôrea sa. Miss Nevil ceti epistola care era scrisă pe en- glezesce. Etă cuprinsul :Domnișoră.lin destin fatal m'a persecutat ; nu sciu ce vor (]ice duș­manii mei, ce calomnii vor inventa. Dar mie îmi este tot una, dâcă Dta, Dră nu mai nu li vei da cre<|ăment. De când le-am vărjut, m'am legănat in visurile cele mai nebune. A trebuit să vină acesta catastrofă, pentru ca să mă lumineze despre ne-



bunia mea; acum sunt cu minte, sein, ce viitor mă așteptă. Inelul pe care mi l’ai dat, și pe care l’am ținut de unlalis- man, nu îndrăznesc a-1 păstra. Mă tem, miss Nevil, că-țl va părea reu de acest dar, seu mai bine, me tem, că-mi va aduce a minte de timpul in care am fost nebun. Colomba a să ți-1 dea inapoi, vei părăsi Corsica, și eu nu te voi mai revedea; dar spune soră-mi, că mai posed stima Dtale, căci eu pot 4ice cu drept cuvent: o merit. 0. D. R.Miss Lydia își intorsese fața pentru a ceti acesta epistolă și Colomba. care o observase cu atențiune i dete inelul egip- țian, intrebându-o cu privirea de ințelesul lui. Dar miss Lydia nu îndrăzni să-și ridice capul și se uită cu- tristeță la inel, pe care-1 puse in deget, pentru a-1 scote indată erăș d’acolo.— Scumpă miss Nevil — dise Colomba inroșindu-se, „nu <țice nimic despre acesta. Epistola este scrisă pe engle­zește. — Me insărcineză a spune tatălui meu. că speră cumcă prefectul va arangia lucrul.Colomba zimbind cu reutate, se puse pe pat, prinse pe

| domnișora Nevil de mână și dise, privindu-o cu ochi pătrun- î detori:! — Fi-vei bună? Nn-i așa vei răspunde fratelui meu. Iva face atât de de bine. Pentru un .moment am avut ideia a te deștepta, când a' sosit scrisnrea: apoi n’am îndrăznit.„N’ai făcut bine/ clise m'?s Nevii, ,,decă un cuvent din parte-mî Far fi — — —— Acum nu-i pot trimite scrisori, prefectul a sosit și Pietranera este plină de omenii săi. Mai târdiu vom vedea. Ah, decă l’ai cunosce pe frafe-meu, domnișoră Nevii, l’ai iubi tot așa de tare ca și mine. Este atât de bun.. Gândește-te numai ce a făcut. Singur cătră doui și incă rănit.Prefectul se intorsese. Vestit de un om trimis din partea adjunctului, venise însoțit de gendarml, și aduse cu sine pe procurorul regesc, pe actuar și pe cei lalți funcționari-de la tribunal, pentru a se instrua Tlespre noua catastrofă grozavă, care încurca și mai tare dușmănia celor doue familii.
(Finea va urma.)

Zernesci, fabrica de hârtie și fabrica de scânduri.
(Continuare).III.0 asemănare a vieții poporului înainte de anul 1848 și după acest, an, să pole afla și in o comună și se pdte prin esemple arefa și deosebirea.înainte de anul 1848 era poporul sub negură, sub apă­sare, in intunerec ; Românii in Transilvania erau împilați, lu­crau robote până la câte 2 sute dile pe an ; pușcau nobilii de haz pre câte un om și plăteau cinci fiorini. Românii din Țara Bârsei și astfel și Zerneștenil nu erau iobagi, ci taxaliștî cetății Brașovului, de când acăstă cetate luase datoria a apăra granița, adecă: înainte de Maria Theresia, care înființase re­gimentele de grănițerl a remas taxaliștî.Un esemplu dintro mie și se va vedea și suferințele acestora. Prin August anul 1844: arendaș in Zernesci era Martin Dick, care représenta pe nobilul : dominas terestris. Arendașul lua decimala din fote rodurile. Era totul secerat in tot hotarul, cerea datul dismicisc; locuitorii așteptau să-și ducă bucatele osteneala lor de pe un an acasă. Nu se putea, ca Ddmna nu vrea. Să facem pomenirea și acestei cațădne; era o muerișcă cu toți dracii; băfca bărbat, bătea frate, bătea muieri de intra in draci, când mergeau ele la ea să să dismu- escă fasolea ; bărbați săruta mâna până și un preot bătrân i săruta mâna ei. Intr'o di le a dis Baiul junctul ; ticăloșie de voi se ascultați și să vă domnescă un c... de muere! A fost destul atâta și-l puse sub acție fiscală, ea a provocat la revo­luție, in cât a stal in Viena 13 ani; lasă că și-a văi,lut și de un proces însemnat care la și mirait. Am <)is, că era să-și aducă omenii bucalele acasă, cocoșatnl fratele Doamnei puse lacăt la Porțile câmpului, nu lăsa pe omeni că nu a poruncit Ddmno. Locuitorii eu carăle năsuiau, că era nor, să temeau că ploia apucă bucalele pe câmp, era și Diaconul loan Baiul, îl întrebau omenii: Părinte a dijmuit tot, ălă se strică timpul' 

și nu ne lasă se ne aducem bucalele acasă. Ea se văd eu dise Părintele. Era cocoșatnl provisorul cam beat la Porta Câm­pului. Diaconul se duse sé-1 rége ca se deschidă. EI ii dise: „taci me prostule!« Atunci ani împins calul, că era călare și el a sărit cât colo;- ér omenii au deschis porțile și-și au adus bucatele. Din acesta causă s’au înscenat un proces criminal, in cât numai mórtea după mai multe apelați! Fa scăpat pe Diaconul. Fratele Dómnei era nolar cu numele Molnár un alt tiran, care in cinci ani ist făcuse avere însemnată, moșii vite și cinci sute de oi, cari păștea unde voea notarul. Se sfătuiseră sătenii .și rugaseră pe D-nul Alduleanu jurist se le remăe notar ca se scape de acel mic tiran. Asupra ómenilor cari au subscris pîra la magistrat a venit investigație. Chilo- panești și alți au negal. subscrierea lor. Diaconul Baiul fu pus in a doua acție fiscală, eră de notar nu a putut ajunge juristul Alduleanu, care pe urmă a ajuns consiliar la a treia instanție. Ne astemperal și eu intr’o Duminecă vorbesc la omeni pe un pod de drepturile ce are un arendaș și de ale poporului, dară am luat’o la sănătosa, că altfel Dómna a poruncit se-mi tragă câteva in ulița mare, in cât invețam bine cuvintele lui Dávid: ,,pune pază guri tale.“ Aprópe de ulița mare, era aci un gros mare de fag cu găuri, in Iotă bună vremea erau acolo ómen! și femei cu piciórele in butuci, de nu te puteai mișca, eră cei ce treceau se înfiorau. Când pleca arendașul ori săsoil rudele lui, toți cei cu cai erau chemați se-i ducă la Brașov de poște (gratis), eră cei cu boi se le ducă lemne.După anul 1848 ca inspector clă un român D-nul advo­cat. loan Bran de Lemenl; notarul Molnár îșl vinde Iote și-și ia catrafusele, eră de nolar se alege Bartolom Mcțian studinte filosof și teolog; acum se inlórce róta. Dómna Dick cățaoua e umilită. Notarul poruncesee des. ca cu cei patru telegari ai ei sC-1 ducă de poște la Brașov, ca nu mai avea nici o tre­cere, deci îșl ia catrafusele. Arenda nu o mai ia nici un sas, r>y*  



că nu cuteză, ci o ia neguțătorul român Bucur Pop și după acesta la 6 ani notarul care acum era preot.IV.însușirile locuitorilor din comuna Zernescî. Istoria veche ' arată ca vânători, pescari și furi dovedesc talent la popor. Deci trebue se descriem și noi cum a descris streinii voiagerl pre aici prin munți: omenii din Zernescî nu prea sunt arătoșl dar isteți la minte, mai fie care e protacăr pentru el. Numai prin părțile Palestinei sunt locuitori fără carte așa ageri îmi dise un grec. Nu sunt cilibii dar a eșit dintre ei bărbați în­semnați. ' .Persdne distinse.au eșit din Zernescî. Pre la anul 1759 Brașovenii aduc din Zernescî de protopop — cum arata un manuscris de la Sf. Nicolae;— pe Smedu luga, care a fost protopop 10 ani și a murit cu renume de bărbat vrednic.Comuna Zernescî își are merite si renume intre alte co­mune din jur. că a produs mai multă inteligință, mai mulțl bărbați culți, cari s’au ocupat și s'au luptat pentru drepturile poporului, ca advocatul Nicu Baiu și alte persdne cari au ocu­pat și ocupă posiții inalte in societate. In acest veac au eșit din Zernescî tin episcop: Prea Sfinția Sa loan Mețian și un protopop: Tipeiu, un căpitan suprem I. Bran de Lemeni, un consilier la curtea de apelație. Alduleanu, trei advocațî, 10 profesori la scdlele meclil, un asesor consistorial, 2 preoți cu facultăți, 4 comersanțl de posiție mai înaltă. 2 ofițeri in armata română, un inginer, 2 doctori, 0 preoți eu studii filosofice și fi industriași. In poporul de jos afli, venătorl și pescari rari in felul lor. Vătaful de venătorl loan Bîlcă e renumit, de doue ori l’a prins ursul fa mutilat; el a condus venălorea in 1856 sub guvernator, larca Sona a fost in luptă cu ursul, eră Bucur Gigimoc a pușcat treirjecl de urși. La eșirea bărba­ților inteligințl din Zernescî, meritul nedisputat este al fami­liei Baiul.Protopopul Bratu Baiul era in Zernescî de pre la anul 1786 până la 1831. El a fost deștept de la naturii: învățase intr’o scolă militară Ia Sangiors. Episcopul Gerasim Adamovicî l’a denumit de protopop. El ca protopop a lățit religiositatea și morala: a înființat o scolă poporală la care aduceau părinți din Bran copii și din alte părți. El insă nu remase la acăsta ci îndemna pe omeni la învățătură si la bună stare. Pre mulțl individl deștepți i trimetea cu banii săi, se facă specule; altora să-și facă cară și se se ajute in câștigurile sale. Atunci dedeau protopopii acum din contră; alunei erau ca nesce cneazl acum nu se mai întinde bărbații după un posl de funcționar al eon- sistorului.Protopopul Baiul avu cinci fete de la cari a eșit inteli- gința de aȚl și fiul lui Nicolae Baiul a studiat sciințele filoso­fice și juridice el deveni advocat, se numesce de bătrâni: co­conul luptătorul pentru drepturile comunelor ale poporului.Nicolae Baiul numit și coconul s’a născut in Zernescî pre la anul 1790. A studiat gimnasiul in Brașov și Sibiiu; filosoful Cluș, Pesta și Viena. A absolvat la anul 1807. El a avut multă aplicare cătră advocatură, el lupta pentru dreptu­rile poporului. Tatăl său voia a-1 aplica la cariera preoțâscă, insă nu o a îmbrățișat. După absolvare ajunse in atingere cu bărbățil români renumițl; cu Sincai, Maior și Bojinca, de 

acăsta era cu aceleași idei. El intrase la an. 1817 ântâiu ca funcționar la Tesarauriat unde având și el o slăbiciune de a juca cărți a eșit de acolo și ajunse ca secretar la Episcopia gr. or. din Sibiiu sub episcopul Vasilie Moga. Aici își aflase teren pentru ideile sale naționale, el mergea înainte cu 50 de ani. Ceru de la episcopul la anul 1823 să elimineze literile chirilice din biserică și se adopte literile latine și ortografia lui Sincai recte a dîcționariului român de Pesta la care lucrase i el, să o adopteze in afacerile scripturistice oficiali. Cererea lui nu a fost glumă ci hotărită, căci repetându-o de multeori a ajuns in ură cu episcopul și el a cerut de la guvern se de- mânde episcopului Vasilie Moga ca să dea poporului român acestă necesitate de a scrie cu literile strămoșilor săi: a cerut să-i deinânde ca corespondința și actele consistorului să se scrie cu litere latine și a stăruit la guvern de repețite ori; mai ceru el in alt rend de la guvern să demânde episcopului, ca nu numai pre fii preoților să-i Iacă preoți, ci și din fii po­porului, pentru ca să să îndemne la învățătură.Din aceste eause pentru progres nu a mai putut harmo- nisa cu episcopul și a profesat advocatura.Meritele lui Nicolae Baiul nu sunt numai, că apera drep­turile dară sciu bătrânii din Țara Bârsei și a Oltului că el mergea din casă in casă pre unde audia că sunt copii români talentațl și stăruia până ce îndupleca pe părinții lor să-i dea la scolă mai inaltă; i punea in trăsura lui și i ducea la Blaș. Aceste fapte le au publicat Gazeta Transilvanii in vre-o doue rânduri și D-nul losif Șuluț in broșurile sale amintesce de aceslea. Cel dintâiu învățăcel sprijinit a fost Domnul Căpitan suprem in pensiune loan Bran de Lemeni, care după ce a în­vățat in scola populară din Zernescî și scolele normale din Brașov; pre la anul 1822 Baiul dise mamei sale care era vă­duva: se ’mi dai mie pre Johanes, să-l duc să să lumineze la Blașiu. Ea s’a invoit și in septămâna Brânzi anul 1876 îmi spunea bătrânul Nicolae Baiul: Am mers in voia lui Dum- nedeu călătorind cu cărăușul din Zernescî Vălsan cătră Blașiu; am trecut preste dealul .. . vremea era rea, drumul gloduros, a obosit caii, cât numai putea duce căruța trebuea să împin­gem la trăsură; ii diceam: împinge la leucă Johanes, că pentru tine este acesta călătorie, ca să capeți cultura și domnie. Acestea să.câștigă cu mari greutăți, in doue dile călătorind mai mult pre jos de cât in car am ajuns la Blașiu. Am fost la episcopul Bob și fam rugat să-l primescă ca estraordinar și să i dea tipăi că e copil sărac și m’o'ascultat; am rugat pe profesorul Chirila și l’a primit in cuartir. După acesta am dus pe Spedu Mețian la Viena pe Nicolae Baiul, pe Aldmir Comșea și pe Dobre Negru tot la Blașiu, er pe Alduleanu ne­potul meu l’am dus in Clușiu. Am stăruit de Țircă din Săcele pe maiorul de acjl Oprea și pe George Țircă. Am stăruit de Secăreanu și a mers cu mine și i-am dus copil la Blașiu; am îndemnat pe neguțătoriȚGeorge loan și pe Vasile Lacea și a dus fii la scolă la Clușiu.Deschiderea porți la posturi o am făcut cu acești juni că junii români gr. or. nu erau primiți la nici o diregătorie. Am mers odată in magistrat cu vre-o 4 școlari de aceștia și le am prorocit Sașilor că acești copil cari invață bine in vârsta lor vor fi domni ca și ei și mă bucur, că s’a întâmplat cnm le-am <jis, că D-nul loan Bran a fost cel dintâiu — după 1848
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inspector român; Alduleanu e președinte la tribunalul urbarial (lin Brașov, căruia să închină Sașii, Pușcariu, Secăreanu și Const. G. loan sunt consilieri.. Tot Baiului se recunosce iri- demnul la studii nepoților săi episcopul L Mețian, B. Mețian, I. Dansen. I. Comșia, B. Baiulăscu și alții. . 'Astfel de fapte ar fi să se mai istorisescă, că se fac și de! inteligința de adi pentru ca să nu remâe vre-un talent îngropat.Nicolae JBaiul a purtat procese la multe comune din Țara Bârsei și din Țara Oltului. Cel - mai însemnat este cela de despăgubirea realităților Românilor din Tohanul nou cari scosese din case pe timpul Măriei Theresia 1770, Căci nu au vrut să ia arme și să se facă grănițeri ci a venit alț.I din Ar­deal, și le a ocupat casele și nămesțele cu Tohanul vechili. Baiul purtând procesul cu statul in 21 de ani, după ce a cerut multe comisiunl de constatare, a câștigat se li se plătescă acelor alungați nămesțele și la anul 1834 prin comisarul pro­vincial Thuri s’a și numeral heredensilor banii de desdaunare in magistratul Brașovului. • •Mulți din; cei ce câștigase desdaunarea murise și nu avea nici heredensi; Baiul # cerut și curtea a conces se se facă fundațiunea de 30 de mii, , care se administrez# la Sibiiu și din procentele. carea s(a fost crescut theologl gr. or. la facul­tatea catolică din Viena etc.A reposat meritatul bărbat alungat de ai sei in Ioc strein . in anul 1855. Ce e drept că episcopul I. Mețian cu parochul B. Baiulescu a înființat o fundațiune pe numele lui in Zernesci. > Mare bine ar'face nepoții să caute hârtiile, actele și manu­scriptele tui, că. s’ar descoperi multe.Locuitorii comunei Zernesci s’au desvoltat in mod aședat, totuși după anul 1848 s’a. vechil ’un saltus. Preoții înainte de 1848 erau cu puțină carte, bătrâni; erau insă pătrunși de chemarea lor. Ca la nisce sfinți privea poporul. Ce e drept sara se- rugau in genunchi câte trei ore: pavecernița, polonos- nita. acaftistul si catismele dilei din Saltire: dimineta alte ca- none astfel. Creștinii cari i vedeau erau atrași și admirau. Când mergeau ei să se cuminece cu sf. Taine erau cu capul goi și rugau pe uliță atunci toți cari i vedeau ingenunchiau; o iotă nu lăsa din cele prescrise de Tipic.Bre la anul 1851 erau in locul lor 4 preoți tineri cu studii. Intr’o di de'dimineță me aflam in biserică, doi creștini mai bisericoși mai tipicari de cât preoții, anume Ionul Marii forte bătrân și călugărul Nicolae forte evlavios intrară in bise­rică și începură a vorbi fără să scie că sum in sf. Altar. „Ce dici nene Ioane de preoții noștri? Ce să dic, vedi Dumneata că sunt nisce nemțișorl! Ddmne, mare răspundere au ei de nu o vor pădi, vor arde in foc! — Ce e drept. înainte de 1848 a fost, numai nu hoț. dintre Zernesceni Aldea Popi Nicului, in alte insă nu a fost nici o nascere ilegală; nici o despărțenie nici un omor.Era un măr intre Bărsc in fotă vara era încărcat de mere și nimenea nu mânca din el, de ce? S’a fost spânzurat un țigan in el! .Apropos cum de Aldea Popi Niculai a devenit hoț? Etă ce ne a istorisit in anul 1861.Era târgul la Nagy-Aita și ne-am sfătuit doui colegi să mergem să ne cumpărăm cai buni de trăsură; am hotărit să luăm și pe-Aldea, care acum să făcuse om de omenie II fă­

cusem și pérgar. Pe drum încolo și incóce ne a istorisit ursita lui. Cum ai devenit nene Aldeö — fecior de preot, .in halul 
■ in care ai fost ? căci fusese patru ani la Gherla. Hei! Părin­ților am și eu istoria mea. Eram in copilăria mea un puiu deștept și indrăsneț. Când eram de 12 ani avea tatăl meu lipsă de sare și de rachiu de prune, și ii aducea scump unul din Bran; ca să nu dea tata bani, i am (Țs se mé lase că. mă duc eu cu el și-i aduc. Acela era un hoțișor mic mi-a istorisit multe și vedeți el are păcatul, că am ajuns eu ce am. ajuns; vina mea e că am ascultat, insă el mi-a furat mintea. Ce e drept, tatăl meu m’a dat la scolă in Brașov, dară acum învățasem mai nainte tóté cele ale dracului. In Brașov eram de 15—16 ani, mâneam și beam de geaba prin tóté cărcimele- unde erau femei fnimóse, bă tractam și pre al ți, de învățătură, nu-mi trecea prin minte. Védénd părinții acesta, m’a luat a i casă la economie, insă și aici eu eram dracul dracilor, întâi- nindu-mé eră cu Zsinga m’am făcut velzebub; am mers și am chinuit pe- săraca cărcimăriță de la Pajoră și dău n’am găsit bani mulți și curend ne-a și descoperit de și eram făcuțl cu funingine pe obraz și ne-a dus la robie. Țeu acea faptă mare- neertată am făcut-o din beutură. Acum sunt cel mai mare dușman al hoților!Ne-am intors îndărăt de la térg fără se cumpărăm cai; aveam bani ne-a apucat sara pe la Feldióra, ápropiindu-se- cătră Brașov ne dise Aldea: lăsați se ve duc eu drept la Răj- nov preste stupini .și vom ajunge cu două césurí mai curend,. Bine, diserăm noi! După ce ne am bătut pre lunga Ghimbășel in sus nóptea intr’un Ioc a făcut haz și dise:ScițI ce? Se fac o drăcie? Vă bat pe tustrei și vă eau și banii. Ne a băgat un fer ars la inimă; am schimbat. vorba în rîs și i am dat. des din ploscă să se imbete, că mai scit cu cine ne întâlnim și el se va cunósce, dar nu a făcut ni­mica pocăitul. Am dis pocăit, că in trei am l’a ținut o bólá. de stropșală (epilepsie) in cât toți omenii îl compătimeau și se ruga se-i erte Dumnedeu păcatele; a murit sirmanul slăbit,, prăpădit de acăstă pedepsă Dumnedeească; îl pomenesc de- erlare de păcate.Alt hoț. a fost Sulică, acesta ingrozise nunumai satele- din Țara Bârsei dar și pe magistratul Brașovului, in cât pusese- o sută de galbeni pe capul lui, că-i va da celui ce-1 va prinde. Să istorisim un episod și despre acesta: Era in anul 1854, mă aflam pre la Grosel primăvara ca se curăț un loc de fin; etă Sulică se coboră din Tămașiu pe un colnic. Eram cam surprins, dară tot am stat de vorbă cu el. Nene Sulică! ,De unde vii? Din părțile acestea răspunse el. Adaose apoi ce mai e prin sat? Bine pace, (lisei eu. Cum? adaose el — nu mă mai caută nimenea? Te caută, a pus Sașii bani pe capul’ Dtale. dăcă te va prinde. Proștii dracului să mi-I dea mie,, că mă present eu lor; altfel toți Sașii, să vie nu pun mâna pe mine!pău vino Nene Sulică și nu mai umbla rasna, ce e șt acea? Să-ți dică omenii că tóle pagubele Dumneata le faci,. Care dracul <jic așa ? Cui am luat eu caii seu ceva din sat ?• La nici unul. Mai hoți sunt Domnii, câte asupriri fac ei. Eu sunt Craiul Plaiurilor, ei, că n’am feciori cum doresc că le ași arăta eu Sașilor un Jian in Ardăl. Ai moșie și copil nene- Sulică ce stai pre aici rasna?



' • l'.an taci, sciu eu ce fac. Pentru ce trăesce omul, care 'n’are simț de dobitoc, acela se facă ceva însemnat dăcă are și curaj. — Crede că tâlhar nu sunt. Dumnedeu. ne-a lăsat și pre noi. Nu vetji ca la câte un om avut lacom stringător i dă Dumnedeu fii risipitori, ca să se imprăscie paralele: intre dmem ne-a lăsat pfe női sé impărțim vitele unde sunt mai ■ multe la cei ce n’au. Am dat din mână in mână mulți cai in România și de acolo in Ardeal, că ain și eu diregătorii mei preste doue teri nu ca împăratul preste una, insă n’am "nici o pricopsélá,-nu sé pripășesc parale pre la noi. —De la Români crede-me că nu am luat nici vită nici alte lucruri. Nisce pripăși ca Aldică și Frecu fac dande ascunsuri dastea și după câte un dar ér ii dau caii. Spune Zernescenilor se-și caute caii la aceștia in pădurea Braniștei e un părău ascuns 
■acolo adună ei caii. — Lasă-me pe mine sé fiu Craiul Mun­ților și să-mi porte grija cei din vale, că atunci mé desfătez! De prins nu mé dóré capul, ce-i cari și-au ürít dilele sé pof- | tescă după mine 1Apoi bine — diseiu eu •—numai singur? Șuete cu mine ici sus pe culme sé fluer una ca sé ved! pre socii mei. Gân­deam lasă-mS in pace, că aceia mé vor lua și pre mine cu voi. La acestea îmi (lise; Scii ce: Remâi sănătos și sé nu aveți nici o" temă, de mine, că dóvá am minte. Cel ce are sé dea 1 De la cel ce n’are nu cere nici Ddleu.Sé istorisesc despre pescari trebue multe cóle. Un episod Și e destul. Dute și tra|e jar — 4'c Pescării din Zernesci că Ată aduc păstrăvi. Au furculițe cu un băț lung, véd in apă păstrăvul îl străpund ți-1 aduc se-l frigi pe cărbuni.

Lupta Zernescenilor pentru pădure.Comuna Zernesci au purtat proces îndelungat cu Sașii -din Brașov asupra dreptului dé proprietate și asupra adminis­trației pădurilor de pre munții din hotarul Zerneștului insă Sașii adecă: Comuna Brașovului fiind mai cu putere și pro­tejată de bărbații ei de sus cum și de spiritul dominant de a sprijini pe Nemeși a câștigat pe calea administrativă la tóté trei instanțele dreptul de administrație asupra pădurilor, până când sé va regula căușele acestea urbariale de pășunit- și pă­durii. — Zerescenií védéndu-se de odată opriți a păduri, pre la anul 1856 intr’o di o porniră cu toți cei ce aveau cară sé pădurescă fără sé ea voe de la silvicultorul orașului Brașov । care pe atunci era o curcitură anume Vuecici. Acesta obser- ; vând cursul luat de Zernesceni a dus mai mulți pădurari de la Brașov și de la Bran, a chemat gendarml și finanțl din jur și eu aceștia au hotărît să se secuestreze lemnele și vitele celor ce au cutezat a tăia in pădure. S’a postat ei in strémtóre de la Priboae, dară și Zernescenil ai naibei s’au așteptat unii pre alții și au venit cu toți la Priboae. Aici sunt opriți de pădurarii lonasc, un bărbat inait venelor a mers sé parlamen­teze cu Silvicultorul Vuecici, insă nu a fost ascultați, ci au început pădurarii a lua vitele, au început a da brănc! și.pumni őmenilor, la o mică opunere ălă și gendarmil cu puscile și amerință; in sat sunau clopotele bisericilor alarmă; alergau omeni, muieri, copil și preoți; bătaia era in Iotă forma. Omenii naibi in loc de toporă aveau destui pusei, pușcau și Zernes- cenil dar in urmă o a luat cu parii și sé fi văijnl cum fugeau pădurarii și gendarmil prin Bârsă presto Pleașe la Poiana Mă-

rului; unul a rëmas in brațele unui preot, ca se-l scape și sir- manul — l’a bătucit bine și in brațe de e și’adl bătucit. 'À doua di htă o companie de miliție in Zernesci că a fost revoluție și larmă, comedii', investigațiunl politice și cri­minale. Cincidecï de dmenï a fost arestați in vre-o doue sëp- tëmânï și cercetați cu mari ispite dar inițiatorii și ucigătorii nu s’au aflat. Cum së se și afle omoritori! celor căzut! in revoluție?Së dice: că tot binele îșl are rëul sëu, precum și tot rëul are binele seu, așa a fost și cu acéstâ bătae, că Sașii din Brașov au început së pledeze pentru o pace cu Zernescenil pentru păduri și pacea au ajuns a se réalisa. Au căpătat Sașii o parte 8000 jugere și Zernescenil doué părți din păduri adecă: Sașii au cerut și au primit, tote grădinile din stênga Bărsei de pe sub Petra Craiului și Tămașiului din granița României. N’am consimțit lâ acéstâ pace, că nu eram și nu sunt lămurit cum Munții së fie ai privaților și pădurile de pre ei ale Sași­lor? Me temeam și de o rea îngrijire. Un bine a résultat insă din acéa pace că biserica și scôla din Zernesci a căpătat pă- șiunea și pădurea din Măgură și s’a creat un fond frumos scôlèi in cât së pote plăti trei învățători și se ajutoră și preoții și cântăreții.Së vedem acum ce este cu Muntele Ciuma? Și acesta este o răpire veche. Cel mai frumos munte incungiurat de alții poți dice Corona Munților Zernesci este proprietatea Sa­șilor din Vălcan, ei trec cu vitele acolo prin livedile Zernes­cenilor.Cum s’a întâmplat acesta? Și eu m’am mirat și më mir, am cugetat că Zernescenil l’a vêndùt. Nu a fost vênïjare, ci o disperare, cel puțin intradiție așa se povestesce, că docu­mentele sunt Velcăneni. 'Veți cugeta doră că l’a câpëtat Vêlcàneniï de cinste ca au suit — cum e disa — taurul pe biserică și a păscut acolo? Nu! — întrebai și eu pe un bëtrân de 80 de ani. Nene Dă- nică cum este povestea de pre muntele Ciuma? este aL Vêl- canilor? Pricina asta de aprope nu o sciu, (jise bătrânul, dar am audit de la Tatăl meu, că pe timpul Maria Theresia un principe ori un craiu a făcut vênâtôre mare in munții Zer- neștnlui. In Ciuma a poposit ei ; de acolo e o privelisce frumosă și au poftit Domnii aceia se-șî petréeâ acolo, și së facă masă. 'Județul și inspectorii din Brașov au voit së sue o bute de vin acolo. Spre acéstâ ostenélà grea a provocat ei pe Vêlcünenï, că sunt mai aprôpe de Zernesci și dëu cât de agall sunt Sașii o a suit cu vitele lor. Ei insă după acea s’a și plans că n’au nicăirl nici o pășune și la propunerea județului Maria Theresia le ar fi dăruit muntele Ciuma Sașilor din Volcan. Sașii insă dic ; că și diregătorii Zerneștului s’au învoit. Alții altfel istorisesc. Esactitatea o ar aiëta numai documentele, cari le posed Sașii din Vêlcan asupra muntelui Ciuma. Până atunci o scădere să vede la Zernesceni in pri­vința acăsta.Administrarea politică a comunei Zernesci până la anul 1861 s’a ținut cu Brannl din vechime de districtul Brașovului.In acest, an organisându-se districtele și comitatele Ar­dealului după trecerea de sub Absolutism in in era constitu- țiunci an lucrat de conducător! cu lot prețul ca comunele Bra- | nului și Zernesci să së ție de comitatul Făgărașului. Motivele



aduse erau, că Brașovul respective magistratul era in multele cause procesuali de pădurit și pășiunit și pârelor și judecător, căci atunci nu era justiția deosebită de administrație. Alte cause erau, că ținteau comunele se aibă o pretură și diregă- torie cercuală in Zernescî seu in .Bran și îndemnul veni și de acolo, că l’a Făgărașiu era căpitanul suprem român. Tote motivele se văd in Foia pentru minte și literatura din anul 1861.Brașovenii români erau atunci forte supărați pre Zernes- ceni și pe Brăneni că se rup de Brașov și împuțineze puterea românescă a Brașovului. .Curend insă după desfacerea Brănenilor și Zernescenilor de Brașov și hărțuirea lor in atâtea reuduri presle an până

la Făgăraș pentru alegeri și congregațiuni; alergarea locuito­rilor pentru pasapărte și pentru diferite cause i a săturat până in gât de Făgăraș. Acum ar dori reincorporarea la Brașov insă nu să pdte. Ore care profit a fost și de la acea incor­porare adecă ca Dominul Branului compune un cerc de ad­ministrație separat, insă nu și de alegere de deputat dieta!,, are o judecătorie r. singulară in Zernescî și a cam figurat prin comitatul Făgărașului.Desvoltarea Comunei Zernescî in timpul de curând trecut*  cunoscendii-se nu o mai istorisim ci urmez cu descrierea fa- bricelor.
(Va urma.)

Idealul invețătorului român.
(Fine.) .

V. Cultura socială a învățătorului.Tot ce s’a (Jis până aci atât despre însușirile, cunoscin- .țele și desteritățile învățătorului, cât și despre mijlócele prin care se pot ajunge, se raportăză^ mai mult la acea de a da pre adevăratul învățător, pre adevăratul pedagog înaintea ele­vului său in scolă. Insă el mi este numai învățător in scolă. ci este totdeodată și învățătorul poporului, este membru său cap al unei familii, este membru unei comune său al unui stat, scurt este și el un membru al societății și ineă un mem­bru de cea mai mare importanță pentru ea. Se-l privim dară pre învățător pentru câteva momente in societate.Atât Însușirile cât și cunoscințele și desteritățile ce i s’au cerut in scolă, — nu încape îndoială, i pot. servi de basă și in societate. Aci insă, pre lângă acestea se mai cere ca în­vățătorul se posedă și așa numită cultură socială.De s’ar lăsa omul, numai pe a lui proprie activitate și ar trăi in singurătate, iară a mai conveni și cu alți omeni, curend ar cădea in trândăvie și nepăsare și așa intr’o miseriă detestabilă, prin care viața lui ar deveni o nenorocire pentru el, ér lumea de o vale a plângerii. De aci se vede că omul nu e făcut pentru singurătate, ci pentru a trăi in societate. Renumitul Filangeri se esprimă in privința acésta cam așa: Eu cutez a 4* ce, că autorul natúréi n’ar fi urmat nemărginitei sale înțelepciuni, dăcă n’ar fi făcut, de om pentru societate. Trupul ca și sufletul lui are unele trebuințe, care nu se pot împlini, fără a viețui împreună cu alți omeni, ca să-și potă împărtăși reciproc semțimentele și bucuriele lor, ca și întris­tările și supărările lor. — Omul de la natură fiind social vo- iesce și doresce dar a trăi in societate și să bucură mult, decă e bine văcjut și primit in ea.De la învățător, trăind in societate cu alți omeni, să cere mai intâiu de tóté o purtare de bunăcuviință esemplară, carea să póte câștiga teoretice prin cetirea de cărți scrise anume spre scopul acesta, ér practice prin convenirea și con- versurea cu persóne alese și prin desele întruniri și petreceri colegiale și sociale. Dar să se însemneze bine, că de la omeni învățăm nu numai ce e bine, ci și multe rele și ineă cu mult mai curend. ca din cărți. Cu privire la acésta învățătorul : trebue să fie tare precaut și consciu de sine, ca să potă alege ! ce e bun și să reprobeze ce e ren. j

fnvățătorul să aibă tot de-a-uua in vedere că ochii in-tregei societăți sunt țintiți asupra lui, ca asupra unei persóne mai luminate și mai culte și astfel tóté înclinările și apucătu­rile lui sunt judecate de toți cu o scrupulositate deosebită și adeseori fără nici un pic de indulgință.Nu mi-e scopul aci ca să dau un șir de reguli despre purtarea de bunăcuviință, fără dic atâta, că cultura, socială a. învățătorului să póte vedea din acea, că tot de-a-una când vine in atingere cu ori ce fel de omeni, scie să le dea cinstea, și respectul cuvenit, scie să se pórte modest și scie să se afle bine in ori-ce societate și in ori-ce desbatere ce cade in com- petința sa. Insă se păcjcscă ca sub acest titlu să nu vorbăscă palavragii și vorbe gole și dăcă nu să scie afla bine in ori-ce societate alăsă, atunci e mai bine in ori-ce societate alesă, atunci e mai bine să dea intietatea altor persóne mai experte ca el, ér el să asculte modest.Este de lipsă dară ca tóté întreprinderile învățătorului in ori ce direcțiune in societate să să’^acă cu deplină bună cuviință și ordine. De acea învățătorul va păzi ca o regulă, sântă de a țină atât localul de scolă, cât și locuința sa, pre­cum și îmbrăcămintea și întregul, său esterior in cea maiesactă și mai completă curățenie și ordine, vare numai in privința acesta este in stare nalilății învățătorului un caracter vițios.Cercetările prea dese a unor și altor mai cu deosebire a acelor locuri, care ar fi
O mică neobser- ai atribui perso-locurî publice și incompatibile cusuperioritatea caracterului inisiunei sale și unde s’ar afla adese­ori espus unor influințe și impregiurărî necuviinciose; nu sunt și nu pot fi bine vădute la un învățător consciu de sine și de chemarea sa,'— afară dăcă misiunea lui n’ar fi de a lumina și îndrepta și aci, apoi pe de altă parte sunt și prea costisă- tăre față cu micul salar, ce-1 capătă. Cumpătarea, și mode- rațiunea in Iote, îi pot asigura esistința materială intr’un mod admirabil, fără a-1 sili a să espune adese-orî la contractări de împrumuturi și datorii, care mai tot de-a-una sunt împreunatecutor ție să

multe neplăceri și care pot fi astfel vătămătdre demnității lui.Intre însușirile sociale de prima ordine ale unui invăță- să nmneră și modestia morală. Învățătorul să nu nici odată prea mult de sine, seu să umble ingâinlat, seu să fălescă cu cunoștințele și știința sa, seu in fine să ri<|5



cu ușurință de nesciința altora, că decă toți ar fi așa de pro­copsiți precum s’ar crede el. atunci nici sciința lui n’ar mai fi de lipsă.Orï-ce pas al învățătorului in societate trebue făcut cu un scop determinat.Să cerce in tôte direcțiunile a atrage ochii tuturor celor ce trebue să së ingrijască de viitorul scôlei, instituțiunea cea mai inaltă a omenirei și care din nenorocire la noi e puțin aprețiată.In fine sciind învățătorul că bunul și adevăratul succes atât in scolă, cât și afară de ea, precum și liniștea și- binele său propriu atârnă in mare parte de la bunele relațiuni in care să află el cu părinții copiilor, va căuta cu ori ce ocasiune a stabili asemenea raporturi intre el și părinți. Acesta insă numai atunci va fi cu putință, — dacă învățătorul să va arăta tot de-a-una afabil, sincer și nefățărit cătră părinții copiilor, dând probe pipăite de cea mai strictă imparțialitate, ordine și devotament cătră tinerimea ce-i este încredințată. minții și inimii lui.Să vâ informa apoi cu ori-ce ocasiune și despre modul cum lucrăză părinții cu educaținnea in parte a copiilor lor. Va căuta a pune familia • intr’o legătură imediată cu scola, căci fără relațiunile cele mai intime, fără legătura cea mai strinsă între acești doi factori, nu-mi pot închipui nici un ré­sultat îmbucurător in efeptuirea bunei educațiuni.In urmă cine va desconsidera bunele relațiuni, in care trebue să stea învățătorul cu preotul local. învățătorul și preotul sunt doi factori de cea mai mare importanță pe terenul culturii tinerimei și a poporului. Și fiind-că nici una din chemarea lor nu are prerogative mai mari ca alta, de acea îi consider pre amăndoi de doi frați cu numele general de învățători ai poporulu, ăr ofîciurile lor le consider intre sine coordinate și nici de cum oficiul invățătoresc subordinat celui preoțesc, precum se - igură acesta prin unele locuri prin lege și precum cu nedrept să apără și susține de mulți.Bunele relațiuni dintre preot și învățător, — nu să pôle nega, sunt rețelele cele mai tari, ce să vor întinde in contra, acelora, cari ar căuta să jâgniască binele și interesele publice său private în comună.Buna înțelegere, unirea și armonia dintre acești doi fac­tori ridică vafia și autoritatea lor intr’un mod admirabil și fe­rice de acea comună, care are astfel de conducători. Turma ce-o conduc nu va fi nici o dată atacată de lupi, căci păstorii ei cei bravi priveghiază <|iua nôptea necontenit spre a o păzi și apăra. Ba incă preotul și învățătorul trăind in bună înțele­gere și armoniă prin stăruința lor să vor potea introduce și crea in comună tot felul de înstituțiuni folositôre, care vor îmbunătăți starea materială și spirituală a poporenilor săi. Tot cam acestea să pot observa și la relațiunile dintre el și direc­torul local său dintre ceilalți colegi.Tot împrumutai trebue să să ajute învățătorul cu preotul .și eu ceialalțl colegi și in cultura lor spirituală ulterioră.In fine la ori-ce ocasiune și in ori-ce afacere csternă în­vățătorul să să consulteze cu bătrânii satului și tot. deodată să caute, ca să le câștige amfirea, încrederea și protecțiunea lor, ca apoi când va cere necesitatea, — la ori-ce afacere co­mună să aibă o basă sigură atât in efeptuirea bunei educa- 
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țiuni, cât și a binelui public pentru care învățătorul are să lucre și să asude atât de mult.învățătorul petrece in mijlocul comunei ca un bărbat bun la inimă, deschis și seriositatea cu carea să arată față de toți membrii, cari au să să ingrijască de înaintarea scolei .și a binelui public, este însoțită de o amicabilitate și sinceritate nefățărită și la care ei nu pot răspunde cu alta, -de cât cu o deplină încredere și cu o iubire respectuosă față de persona învățătorului.i Fără a insista mult asupra tuturor amenuntelor, inveță • torul să fie ochiul și mâna cea dreptă a comunei unde să află.In serviciul celor dise până aci trebue să-i vie in ajutor culturii sociale a învățătorului și prudința, ca a treia în­sușire morală-socială a lui. Misiunea învățătorului, fiind o misiune luminătore și cultivătore, ea nu pote prospera de cât i prin pace și înfrățire. Să se ferescă învățătorul de tot. ce păte i aduce ură și dujmăniă intre alții și el seu familia lui, cu deo- ! sebire să se ferescă de a lua parte la desbinări publice, care 
। ar provoca personalități și resvrătirl comune, căci ori-ce pas in direcțiunea acesta este necompatibil cu * misiunea sa, care e de a lumina pre toți și de a trăi cu toți in bună înțelegere și unire. Spiritul de partide să nu-1 preocupe nici odată, căci tot de-a-una partida contrară va căuta a-1 impedeca in lu­crarea sa.învățătorul va da tot de-a-una un esemplu viu de supu­nere legilor sub a căror scut și autoritate se află, precum și tuturor acelor persone din diferitele funcțiuni publice după gradul oficiului ce-1 portă, cu care are de a lupta pentru bi­nele comun. Nu înțeleg aci 6 supunere servilă, ci o supunere respectuosă și impunătore. Scurt să va conduce cu prudință in tote relațiunile sale cu societatea, căci altfel ori-cari ar fi cunoștințele seu capacitatea lui, să vor espune pericolului de a-și pierde întreg lustrul resultatelor misiunei sale.Afară de cele c|ise până aci învățătorul să ducă o vieță mai liniștită si mai retrasă de la turmenlele lumii, ca odinioră învățătorul cel mare, care să retrăsese in pustie, departe de sgomotul obștesc, spre a să cugeta asupra aducerii in îndepli­nire a planului său cel măreț de a mântui lumea. — E mai bine a petrece retras și liniștit in cercul familiei, căci prin acesta ocolesce o sumă considerabilă de spese, are mai multă ocasiune de a să prepara in conducerea educațiunei, formând din casa sa un model de perfecțiune. In ori-ce cas studiele și preparațiunile, de care are lipsă un învățător, pot. acoperi din destul orele cele scumpe, ce ar voi să le consacreze dis- tracțiunilor. ce ar pute fi vătămătore prestigiului de care are trebuință in mijlocul societății pentru împlinirea frumăsei și sublimei sale chemări.In fine să-și mărginescă învățătorul relațiunile și legătu­rile lui intime numai pre lângă acele persăne, pre care le ar găsi mai potrivite cu gravitatea caracterului misiunei sale, căutând in tot. modul a-șl atrage amorea, bunăvoință și încre­derea numai a persanelor mai luminate și mai csperle de cât el, ca la trebuință să polă căpăta și consilii folosilore de la ele : cu acesta nu vreau nici de cum să (jic, că el să descon­sidere pre cel mai neesperl și mai inferior ca el.Tot ce s’a cjis până aci despre învățător, a fost numai partea datorii seu a obligătnenlului, ce i-1 impune chemarea
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lui față de societate; insă ori-ce datoria in societate trebue să aibă și tot atâtea drepturi. Datoriele cu drepturile ort-cărui individ ca și ale orî-cărui oficiu trebue să fie in ecvilibru. Ori ce datoria fără drepturi este un sclavagiu. Și când căutăm la drepturile bietului învățător, când ne cugetăm la răsplata seu la remunerațiunea ostenelelor sale, o gândire tristă atinge inima nostră;Decă e-adevărat că secolul nostru a luat un avânt pu­ternic pe calea civilisațiunei. Decă e adevărat că instituțiunile sociali progreseză și că omenirea a ajuns departe pe calea cul- turei și decă e adevărat că factorul principal, motorul de că­petenie, care a contribuit a produce acesta mișcare puternică, este scol a și in special scălă primară, de unde i să in- filtreză individului primele idei pentru tot ce e mare, frumos și util. Decă aci se formeză caracterul tinerilor generațiuni, li să inspiră semțimentul pentru amorul de patriă, respectul și venerațiunea cătră omenii mari ai națiunei și entusiasm pentru faptele mărețe ale străbunilor și cari in timpuri grele să-și sacrifice bunul lor propriu, averea și vieța chiar pentru sal­varea națiunei. Și decă pionerului, care e chemat a împlânta aceste principii salutare in ținerile generațiuni, este învăță­torul. care ii dă primele noțiuni de tot ce e bun și salutar societății, dacă el este apostolul luminei, luptătorul permanent in contra ignoranței, decă in fine pe umărul lui să razimă intrega desvoltare a națiunilor; atunci nu trebue să fie și el susținut și incuragiat de societate? — El nu pote fi moral- minte liniștit când materialminte e turburat. învățătorul mai intâiu de tote e și el om și ori cât s’ar crede de spiritualist și ori câtă silință ș’ar da el, ca să invingă multele necesități ale esislinței, totuși realitatea lucrurilor îl moie și-l face să cadă sub ciocanul cel greu al materialismului. — Cel apăsat 
■de sarcina grijilor nu pote păși cu inimă deschisă și cu frun­tea senină in mijlocul tineriinei, nu pote respândi in giurul său acea atmosferă de claritate sufletescă, fără care instituțiu- nea nu pote prospera.învățătorul are să dea odată cont societății și consciinței sale de lot ce a făcut cu inima, caracterul și semțimentul a- ! tâtor sute de generațiuni. ce i-an trecut prin mână și in schimb : pentru tote acestea primesce de la societate o remunerațiune da tot neînsemnată, de tot miseră spre întâmpinarea greutăților. Dar să țină bine minte societatea, că până când nu va griji de sortea învățătorului cu mai multă luare aminte, până când nu-i va da remunerațiunea cuvenită in conformitate cu servi­ciul ce-1 aduce societății, până atunci nu va putea înainta de cât. forte încet, pentru-că o înaintare mai iute și mai sigură । 
e condiționată primo loco de înaintarea invățătorulu. Un re­numit învățat, a dis, că decă vreți să ve convingeți de starea și înflorirea unui popor,. întrebați ce posițiune au învățătorii și scola.Societatea s'a grăbit a-i impune învățătorului o mulțime de datorii, fără a-i da și tot. atâtea drepturi. — Dar să nu 
ne grăbim a acusa prea mult .societatea, mai nainte de a face și învățătorului unele inense, că nu voim să esagerăm, ci nu­mai să vorbim ce-i place lui D<)eu, adecă numai adevărul curat. Sunt, datorii, care sunt așa de strâns legate cu lot atâtea drepturi și remnnerațiuni, in cât nu pot fi unele fără altele.întâia condițiune, prima și cea din urmă datoria, a fie­

cărui invețător este împlinirea cu scumpătate a chemării sale și de acesta trebue să fie legate și tot atâtea drepturi. Nu sciu, unde am citit, adevărul acesta: sFă-ți datoria, apoi fie ce va fi!“ — Ér frumósele cuvinte ale sf. scripturi așa sună: »Căutațl mai intâiu împărăția lui D-deu și fote cele lalte se vor adauge vóué!“ adecă vedeți-ve mai intâiu dé chemarea voslră și tot ce cereți, se va da voue. Diesterweg, admiralul pedagogilor germâni, a dis: »Dăeă voiesci ameliorarea sorții tale, incepe de la tine!« —Invățătorule român! Ai făcut un pas pe calea progresu­lui, aci. nu vei sta de bună sămă și până când societatea va veni la propria convingere, că tu eșți factorul, fără care nu pote esista, tu nu dormita, fi deștept și lucrăză in continuu, că prin acesta socielatea devine tot mai mult deobligată și conștiința la e tot de-a-una împăcată și liniștită. Lucrăzâ și luplă-te Irăind, că lucrând și luptându-te vei trăi, dar vei trăi in eternitate, când tinerele generațiuni ce es din mânele tale vor purta ca un talisman scump in inima lor numele tău și-1 vor descoperi și arăta, cu mândrie generațiunilor viitóre dm secul in secul și din secul in infinit.Infillrâză-ți in inima ta amórea datorii și privesce remu- nerațiunea ostenelii tale ca un ce accidental!Înainte frate, înainte! Misiunea ta e mare, misiunea ta e sântă, —• tu ai misiune de apostol!Mergi dară și invață pre tóté némurile botezându-le pre ele in numele Tatălui, al Fiului și al St. Duch! De vei intim­pina greutăți nu dispera și nu privi indărăpt, ca să nu te inspăimântezi de cadavrele ce zac sugrumate de indiferentismul și răciala socială, ca să nu te prefaci și tu in stâlp de sare, ca odinioră soția lui Lot privind indărăpt la pedépsa fărăde­legilor Sodomenilor și Gomorenilor!Nu aștepta ca îndemnul să-ți vie de sus, că stil, cât de anevoie este, de a aprinde și a face să lumineze scânteia, ce dorine ascunsă in pepturile cele înalte! 'sDisciplinăză-ți bine armata ce-țl e încredințată ție, insu- flă-i curagiu și putere, invață-1 să manueze bine arma, și ce armă! Arma mântuitorului cuvântul și lumina adevă­rului. Desfășură-i apoi stégül dreptății, prove<Ji-l cu emblema creștinismului și a națiunei tale! Declară apoi resbel intunere- cului și ignoranției; incepe cu multă strategiă atacul și in cu- rénd vei eși învingător dând astfel libertate și lumină generațiunilor încătușate in intunerec. —Tu nu trăiescl pentru presinte, ci pentru viitor! Numai el va fi in stare să aprețieze după adevărata sa valóre oste- néla și sacrificiul tén! — Numai el va ridica monumentul ne­perilor pe mormântul rămășițelor tale materiale și cu penelul seu cel tare va scrie pe el:»Odichnesce in pace o umbră sântă, atlet pu­ternic, care ai luptat cu tăriă și devotament pen­tru in dependința spirituală și libertatea popó- relor.“ Și cu acestea va lăsa deasupra inscripțiunel o cunună de mirtă in semn de pietate, venerațiune și devotament, cătră tine. Ér nobilul tău suflet se va reintórce la D-deu de unde ș’au luai începutul intre aceste frumóse accente:,Ceia ce ați umblat pe calea cea slrâmptă și cu scârbe. T'oțT cari intru viață crucea ca jugul ați luat și mie mi-ați urmat cu credință, venițț



și lua ți darurile, care le-am gătit voue și cunu­nile cele ceresc!!’ După făgăduința neschimbată că: »Cei ce invață pre alții, mari se vor chema intru împărăția lui D-ițeu!*Insă tu in schimb până atunci umblă cu vrednicie, după 
chemarea cu care ești chemat și câută de a continua cu sâr- guință neobosită opera cea măreță a mântuitorului, de a vedea ,o turmă și un păstor:« ceea ce se esplică:

0 turmă ș'un păstor.
0 cultură ș’un popor!

VARIETĂȚI.
Câștig seu pagubă? comune, pre cum au făcut D-na 1. Șepețanu din Chiseteu și D-na E. Micu din Remetea care in costumul respectivelor co­mune, au secerat complăcere generală, la balul din 17 1. c. arangeat in Timișdra.Gustul lor sciu armonia acele părți, care la țeranele nostre adese degenereză in efecte contrare. Și nu vă poteți închipui ce frumseță zăcea in infăcioșarea lor, — cum eram noi de mândri de ele, și cât de mândre erau țeranele, care îș văzură portul representat la așa o festivitate strălucită!

Emilia Lungii.

O visită in Xinics.
De AI. Dumas sen. (Trad. de Virg. Popescu.)Intre multele lucruri ce aveam se le visitez in Nîmes unul din cele mai interesante era fără indoielă poetul orașului. Eu aveam la mine o epistolă de la Taylor pe care se afla acestă adresă singulară: ,,Dlui Reboul*)  poet și brutar (pitar).« Eu cetisem câteva versuri de ale lui, îmi pâreau forte frumose, 1 și -— cetindu-le — nici când nu mi-ar fi plesnit prin minte, ; să cuget la vr’un meșter Adani seu la un Lantara.Prima visita in Nîmes o făcui dară Dini Reboul. Un om tiner ce-am întâlnit eșind din hotel, și pe care l’am întrebat 

। despre locuința lui. nu numai că mi-o spuse fără întârziere ! ci, — încântat fără indoielă de curiositatea unui străin — mi j se oferi și de conducător: eu îi primii oferirea.Nainte de a ajunge la el, trecurăm pe lângă Amphi- teatru. Eu ’mi intorsei capul in altă parte, ba nu cumva acest gigante român, ce avem șe-1 visitez mai târdiu, să-mi distragă in acest moment ochii și cugetele..»Noi trecem pe dinaintea Amphiteatrului,« îmi ițise con­ducătorul. — Mulțumesc îl ^isei, nu voiu să-l ved acum.« Incâ cincizeci de pași și conducătorul se opresce in colțul unei strade mici: »Etă casa unde locuesce Reboul.« — ,Mii de mulțămite. Afla-1 voiu ore la ora acesta acasă?’ — El ’și ridică capul ca să privescă prin ușa de sticlă. „E in prăvălia sa,« răspunse, și se depărtă.Eu remăsei un moment, cu epistola in mână meditând. —■ Ce îl va interesa mai mult, pre acest bărbat la primirea mea: natura seu starea sa? îmi va vorbi el de poesia seu de făina, de academia seu de agricultura, de publicațiunile mai nuoi seu de recoltă? — Eu sciam că-1 voiu afla escelent, dar nu sciam de-1 voiu afla și simplu. Intrai.— Cu d-nul Reboul am onorea se vorbesc?— Da, cu el.— 0 epistolă de la Taylor. .— Ah! cum se află?— Forte bine.
*) Reboul toan brutar și poet s’a născut in 23 lan. 1796 in Nimes. 

Fără studiu e poet din impulsul naturei. A scris la început cântece și 
satire și a devenit renumit publicând in 1828 in »Quotidienne*  — >An- 
gerul și copilul.« A mai publicat un volum de poesil, poemul biblic >ț)iua 
cea din urmă,« »Tradiționalele*  3 tragedii etc. Inspirațiunile sale sunt 
nobile, simțcrnintele, ce le esprima sunt adevărate, oneste, religiâse: in 
compunerea versurilor insă nu a întrebuințat tot de-a-una grija recerută. 
Mort in 29 Maiu 1864 tot acolo.

Puține afaceri s’au ridicat așa repede la interes general, ca afacerea costumului național. — Pre lângă zelul nevestelor româncuțe, s’au inferbêntat și bărbații calmi, ba chiar și femei de acele care eri negau descendința lor din opincă.Iți cresce voia vëdèndu-i discutând la olaltă despre cos­tum, ca și cum ei s’au născut, cu acul in mână, eră ele din începutul veacului tot limbă... carte... și port românesc ar fi studiat.In cât a prisosi vr’un folos din acest foc de paie, va areta viitorul și cei chemați, cari ținând de sfânt tot ce e na- țional, astăzi gândesc că intâi cu educațiunea... apoi se în­cepem cu ale portului, căci nu vestmântul face pe om, ci con­vicțiunea și simțimentele sufletului.Revenind inse acolo, de unde multe »dame’ incuragiate de aplaude și eloge au pornit înaintea mișcămentului acesta — ți-ar sălta sufletul de atâta râvnă, de nu ai vedea îndërëpt cum aprópe jumătatea națiunei stă cu inima strinsă de umi­lire și desamăgire. Acésta jumëtate nu cunósce cochetăria, nu efectul suprindëtor din schimbul unui port — acésta ju­mëtate din națiune sunt femeile din popor; femede care nu in iiă cu islocî, nu in zaveleă de catifea și vélnie de gaz, ci in catrânță de lână și spacel țesut de ele, au păzit la vétra străbună aceea ce avem mai scump, adecă limba, moravurile insaș esistința națională!Femea acésta din munți și văi a tresărit odinioră la faima că surorile ei mai instruite, au acceptat portul ei, munca și labórea talentelor ei înnăscute. — După vremuri grele, se simțea ârăși apreciată — și in pornirile ei păgubit ore indrep- tată de surorile iubit őre.Ce se vedl inse?Genialitatea țeranei române, genialitatea notificată de erudițî străini ca caracteristică întregului popor, astădl a pri- î mit afrontul »damelor.« — Portul ei model de manufactură — ! e dat la parte ca brut, nedemn de salon, până ce un » șuvoi Í de socățeniă’ e introdus ca port național român ! !DicI contra acestei mascherade ceva, ți së respunde că e »costum din țeră,*  représentât de-o femeă Regină.Sëracelor ființe, dațî ocol cu ochii și vă convingeți că zavelca e a bulgarelor, că insuș numele provine de la zaveji, adecă a lega, a înfășură. Nu vë astupați urechile de cântul marelui Alexandri, unde dlice : »in ștergar și in cătrență merge »sprintena română.’Së ne întrebăm, ce resultă din acest mișcăment: câștig ori pagubă?Sărind din estremul șlepurilor in a zavelcelor, înaintăm noi ore industria națională? Ori că lăpădându-ne de măiinu- țarea modelor francese, in caracterul iubitor vrem së aretăm străinilor că suntem fălosc, mândre de portul femeei țerane?Decă vom imita mai departe costumul turco-greoo-bulgar punem temei la nisce noi risipurî de bani — punem temei ca femeia din popor së ne urască, ori la alt cas să ne imite, ce ar fi pagubă nereparabilă.De vrem së câștigăm laudă și recunoseința manufacturelor țărănesc!, atunci representațî porturile diferitelor provincii ori



— începu să citeseă.Eu îl esaminam intr’acea. Era un om de 25—37 de ani, de o statură ceva mai mult ca mijlocia, cu o față brună, mai arabă, cu peri negri lucitori, cu dinți smălțuițl, ajungând la numele meu el îșl intdrse privirea cătră mine, și me salută a - doua oră. Acestă privire era repede și profundă și eu abia atunci observai, că are nisce ochi minunați, nisce ochi indian! polemici și plăcuți, făcuți anume pentru de a esprima amor și inâniă.— »D-nul meu, sunt forte obligat d-lui Taylor, și nu sciu cum se-mi aret recunoscința cătră D-nia Sa.« — Eu îi făcui un compliment. — »Dar îmi veți permite, să ve vorbesc franc și liber?«— »0, ba incă vă rog.«— „Dta vini se vedl pe poel și nu pe brutar, nu-i așa? Eu insă de la 5 ore dim. până la 4 sera sum brutar. De la '4 ore sera până la meciul nopții sum poet. Voesci pane, cornurl ele.? Stau la disposițiune; voiescl versuri? reintorce-te de cu sera la 5 ore. •— »Voiu reveni la 5 ore.«Intr’aceia intrară vr’o 2—3 cumpărători. — »Dta vedi că acum n’aș putea petrece cu Dta nici un moment« — și el ii servi. Ușa chiliei cu cuptoriul de pâne se deschise și intră un băiat... — „Cuptoriul e cald; maestre.«— »Trămiteți pe cineva aici in boltă, eu voiesc să bag pânea in cuptor.«Veni o femeiă să-i ocupe locul in boltă. — „La cinci ore,« îmi disc.— »Negreșit.«—-Și elintrâ in chilia cu cuptoriu.Eu plecai preocupat in un mod singular de acest amestec de simplicitate și de poesiă: tote erau numai o prefacere seu erau de la natură? Juca acest om o comediă, seu urmăria el naiv duplul mecanism a organismului seu ? Numai esperința ulterioră îmi putea resolvi acestă enigmă.Rătăceam in coci și in colo in acele trei ore, ce aveahi să mai aștept până la visita a doua. Nu sciu insă mai nimic din ceia ce am vedul in acest restimp. căci eram cufundat in abstracțiuni sociali. — Cum, acest popor, din care s’au născut de tote in ultimii 50 de ani, după ce a dat. Franciei soldați, tribuni, mareșali ii dă acum și poeți! Privirea lui D-deu a pătruns până in profundul Franciei nostre, poporul își avea pe Lamartinul său!Eu m’am reîntors la ora fixată. Reboul me aștepta la j mica portă a casei sale. Prăvălia sa tot de-a-una deschisă, > era incredulă altora. Se apropia cu câți-va pași de mine. ! Vestmântul îl schimbase: era imbrăcat tare simplu, dar curat și vestmintele-i țineau calea de mijloc intre celea ale țeranilor, și ale orășenilor.Noi ne suirăm pe nisce trepte șerpuitore: ajunserăm in- tr’un granariu pe podinile căruia erau grămădite diferite grâ- ne in grămedl separate. Trecurăm prin o mică vale formată de astfel de munți de grâne și la vr’o .ije$e pași ajunserăm la ușa unei odăi. Intrarăm.»£tă-ne, îmi ijise Reboul, închinând ușa după sine, etă- ne clic separați de lumea materială. Suntem in lumea ilusiu- nilor. Acesta e un sanctuariu. Numai rugăciunea, inspira- țiunea și poesia au drept să intre aici. In acestă odaiă atât de simplă mi-am petrecut cele mai plăcute și fericite ore ale vieței mele: orele mele de lucrări seriose seu mai bine de visuri și ilusiunl.*Odaia acesta era intr'adevăr de o simplicitate așa (Jicend călugărescă: nisce perdele albe la pat și ferestri, câteva scaune dc Ircsliă, o mesă de nuc, un crucifix de fildiș formau între­gul ei mobilar. —■ Biblioteca i sâ compunea din 2 voi. din j biblia și din Corneille. I—' »Abia acum ineep a cuprinde, ii i|isei. vieța duplă a Dlale ce până acum îmi părea neesplicabilă.«— Și totuși nimic mai simplu: una servesce celeilalte.

Când lucră brațele, pauseză capul, , și când odihnesc brațele lucră mintea.—; Dar?... Erta că. te incomodez cu întrebările mele.— Vorbesce liber.
■— Eșci Dta din o familiă alâsă ?—- Eu sum fiul unui țeran.— Dar avut-ai cel puțin educațiune?— Nici decum.— Și cine te-a făcut poet?— Nefericirea.Eu privii in jur; tot părea atât de pacinic, atât de fi­niseit, atât de fericit in acestă mică odaiă, cât cuvântul »ne­fericire’ îmi părea că are se resune in echo.— Dta cauți .o esplicațiune pentru ceia ce-țl spun, nu-i așa?— Și trebue se mărturisesc, că nu o pot afla de loc.— N’ai trecut nici odată preste. vr’un mormânt fără să o fi credul? .— Ba, da, căci vedeam árba mai verde, florile mai prós- pete, de cât, ca se pot, cugeta la așa ceva., — Ei bine noi suntem pe Tin atare mormânt.0 lacrimă căiju atunci din ochii lui. Eu ii întinsei mâna., — D-ta scil, nu-i așa? continuă el, că ce insemnâză a avea o durere mare, pe care inzadar încerci a o ascunde. Cei ce erau pe atunci in prejurul meu erau nisce suflete bune, dară simple. In Ioc să-mi dică: Plângi și noi vom plânge cu tine, încercau să mé mângâie. Lacrimele mele ce nu voiau alta de cât, ca să se respândâscă in pace, se scurseră cătră anima-mi și mi-o inundară. Eu cercam singurătatea, și lip- sindu-mi animile, ce să ine potă mângâia eu mé plângeam cătră ceriu. Aceste plânsori singuratice și religióse luară un caracter singular, un caracter poetic și eu pe nesimțite numai observai: că cugetele-mi se formulâză intr’o limbă mie până aci mai' necunoscută, că tóté ideile și cuvintele îmi tindeau cătră ceriu in lipsa de simpatii pe pământ. Tatăl ceresc Ie dede aripi, și ele se suiră cătră densul.— Da, acum înțeleg D-nul meu, ii clisei eu, ca și când mi-ar fi esplieat. lucrul cel mai simplu de pe lume, că aceia sunt poeți adeverațl ce devin poeți in un atare mod. Câți omeni cu talent n’au lipsă de cât de o nefericire mare pentru ca se devină omeni de geniu! D-ta in doue cuvinte mi-ai spus secretul vieței D-fale și eu o cunosc acum ca insuși D-ta. — Adauge mai dejiarte suferințelor mele private cele publice. Cugetă-le la un poet ce vede cădând in jurul seu ca nisce f'runde de tomna, lóle credințele religióse, tóle con- vincțiunile politice, și ce remâne ca un arbor despoiat, aștep­tând primăvara, ce pole nu va mai reveni. D-fa nu esci mo- narchist o sciu, dar esc! un bărbat, religios. Inchipuesce-ți deci D-le, ce pole simți cineva védénd icónele sânte,' la cari ca cop;! era condus de mamă-sa să-și facă rugăciunile, sferticate, aiuncate sub piciórele cailor, trase prin noroin! Inchipuesce-țl a vedea lucruri de acestea aici in Nîmes, in acest cuib a dis- cordielor civile, unde mai tóté suvenirile sunt ure, unde sân­gele se scurge de atâta timp fără întrerupere!... Oh! de n’a- veam eu poesia ca să mé plâng și religiunea ca să mé mângăi la ce ași fi ajuns, D-denl meu!— Noi toți am védul asemenea lucruri. Crede-mi, acesta e causa ca de presinle lot poetul are să fie și oin de socie­tate. Dominiul poesiei s'a mărit pro câmpul politic: revolu- țînnile au cultivat-o eu spada, părinții noștri an ingrășiat-o cu sângele lor. Să ne asemânăm deci ideile și cuvintele nostre și să respingem deșertele credințe de astăilî.— D-ta ai un remn intreg: ai teatrul; darea? eu n’am de cât o grădiniță. Nu face nimic; eu voiu cultiva in ca flori, și voiu face dintr'insele cununi, ce le voiu oferi.. .— N'am venit aici să-ini faci complimente, ci să-mi ci- lescl ceva din versurile D-tale.



— E sinceră acéstà dorință, séu pôle e n^țnai o curio- sitate séu o complimentare?— Eu credeam că ne cunóscem pe destul ca să cruțăm, unul altuia astfel de întrebări.,- - E drept. .. ertare . .. stau la disposițiune ; când te vei uri te rog opresce-më, și așa tóté vor merge bine.El începu. De la primele-i versuri observai in graiul lui acea intonațiune, ce e un ce caracteristic la cei din scóla mo­dernă, acea manieră de a-șl esprima cugetele, ce m’a încântat de atâtea orï in' Vigny, Lamartine, Hugo, măcar cá Reboul nu cunoseea pe acest timp nicî pe unul din aceia. Acum mă convinsem despre ce me îndoiam de un timp incóce, că adecă in versurile moderne este un accent ce indeșert l’ai încerca in scóla vechiă. Ere când îmî cetea eu îl esaminam, fisonomia lui luase un caracter nou, cel a credinței: o mare convincțiune interioră se manifesta din ce in ce mai mult pre fața-i in- ferbîntată.Noi petrecurăm astfel patru ore, el cetindu-ml o mulțime de versuri, eu dicăndu-i după fie-care dintr’ênsele: încă ceva... Nu am lăsat nescotocit nici un puiuț a mesei sale de scris; manuscripte, caiete, foliante tóté eșiau una după alta. In fine il arëtai cu degetul să scotă o ultimă legătură de hârtii. .Aceste, îmi dise el, le vei ceti mai târdiu Dta singur.« — ,1’entru-ce?« — »Pentru-că sunt versuri pe séma D-tale, le-am scris pre- când te asceptam.... Dar acum haidem se vedem Amphitea- trul, și te asecurez că nu facem alta, de cât că schimbăm poesiă pentru poesiă ; numai cât pe cea mai bună am reser- vat-o la capăt“...Acum îl cunoscețî pe acest om așa de bine ca și mine : Cetiți legătura ce mi-a dat-o și-l veți cunósce și ca poet.
Coliba din MălăescI.

(Vedî ilustrațiunea de pe pag. 4-55.)In anul 1881 s’a format și la noi in Transilvania o reu­niune numită carpatină cu scopul de a tinde amatorilor mij- lóce pentru cercetarea munților noștri. Până se ajungem la comfortul ce intâlnesce turistul prin Alpi și prin alțî munți, mai vrea incă mult. începutul este inse deja făcut, și anume prin ridicarea de colibe pentru a facilita cercetarea acelor puncte din munți, care nu sunt accesibile intr’o singură di. Reuniunea carpatină a înființat prin părțile nóstre până acum doue colibe, și anume: una spre »petra craiului« in Vlădușca, ér a doua spre BucegI in MălăescI, a cărei vădută o presentăm in ilustrațiunea nostră. Acesta a doua colibă s’a ridicat in véra anului trecut 1882.Deja in dina de 7 Maiu comisiunea alésa pentru înfiin­țarea colibei fu in stare a se urca pe BucegI pentru a delimita terenul pe care să së ridice acea clădire modestă.Turiștii de profesiune pot să se urce pe la MălăescI in­tr’o singură di in vèrful Bucegilor »la om*  și së intornă in aceiași (li. De Ia Brașov calea duce pe la Rășnov, de unde mergi pe valea Ghimbășelului in sus până la așa disa »graniță,« până unde este chiar drum de car, ér de-a-colo înainte în­cepe suișul. Este o potecă forte costișă prin o pădure, care se află tocmai acum in tăiere. Etă oeasiune pentru óspele comisiunei, Domnul Diamandi 1. Manole, ca să-.șl încerce for­țele sale de turist. Era o probă destul de grea, insë ea să dete, căci peste câtva timp societatea se află pe vèrful numit »Ripca.« De aici să vede o surpătură colosală a cóstei din drépta. Pământ, stânci, bratjî centenari cu rădăcini cu lot s’au resturnat de pe vârf in vale, pnstiind tóté împrejur. In drépta și in stânga pe potecă in sus sö ridică un șir de stânci in forme varie și bizare, așa in cât ochii nu sö pot sătura de a privi necurmat spre vârfurile daurile de radele sórehii matinal.Locul pe care stă coliba este o mică terasă lipită de stâncile costișe ale Bueșoiului, in față sö vöd surpăturilc Mă- 

lăeștilor de care vorbirăm mai nainte. Remarcabilă este aici nu numai văduta minunată dar și o grupă de stânci care imi- tăză înfățișarea unei bisericuți cu turnul ei. •Coliba este făcută cu spesele reuniunei amintite de meș­terul Nicolae Schinteiă, care, după ce primi clădirea ei in 7 Mai, o dete gata in luna lui Iulie. Ea se compune din doue încăperi, din care una închisă cu cheia și reservată pentru membrii reuniunei, cea laltă cu intrare liberă pentru ori cine, și cu loc de durmit. pentru 12 persone.In coliba intregă se pot adăposti de la 36 până la 40 I de persone. . ;Cine scie să aprețieze farmecul unei excursiuni pe munții noștri minunați, nu va întârzia de a cerceta cât mai curend și aceste părți, deci incheiând dorim să avem o veselă revedere la tomna in coliba din MălăescI.
/ (Baronul și țeranul). In vremile cele bune viețuia un baron sumeț ce nu se ducea nicăiurea pe jos, ci tot de-auna umbla cu căruța cu patru cai împodobiți strălucit. Un econom i avut vedend sumeția baronului și-a propus să-l facă de rușine. 

■ Ce a făcut? Și-a cumpărat șese cai frumoși și o trăsură | elegantă, și de câte ori vedea pe baron căruțihdu-se îndată ii urma cu trăsura lui cu șese cai.i piua dintâi s’a prefăcut baronul că nu-1 observă, a doua ! (ji aruncă nisce ochi urîți pe econom, a treia di la acusat i la jude.Judele a căutat paragrafil, frunzărind tote cărțile de legi, dară n’a dat nici de un paragraf din care să să afle baronul vătămat prin acea că economul, in preumblare ii urmeză cu trăsura cu șese cai.In fine judele făcu sentința in modul următor: Cârele dintre d-vostră va fi in stare să spună mâne minciuna mai incornurată, ca să nu o credă celalalt va avea să umble de aci înainte in trăsură, eră celalalt pe jos.Forte bine! cugetă in sine baronul. Economul nici o . dată nu va fi așa de isteț ca mine, și de bună semă eu voi fi învingătorul.A dona di ambii presentându-se înaintea judelui, ba­ronul scose o bucată de pâne din tașca de venat și aretându-o cjise: »Eri dimineță lucrătorii mei au sămănat grâu, la mejă-di acela a fost, crescut și copt, după medă-di l’au secerat și tră- ierat, a seră l’au măcinat, și până astă dimineță mi-au copt și pâne din acela. Etă-o aici!«Economul clătinând din cap dise: »Acea nu-i nemic. •— Eu eri am sămănat un- brad, carele până la medă-cli atâta a crescut incât vărful i-a ajuns până in cer.- Be pomul acesta m’am suit in cer. Sântul Petru 'mi deschise porta. Pășesc in lăuntru. Și inchipuiți-vă ce să aflu! mai ântâi de tote dau de strămoșul d-tale ce păzia o turmă de porci înaintea porți.«Minciună nerușinată! striga baronul înfuriat* Se înțelege că e minciună (lise judele.De atunci baronul trebui să mergă pe jos, eră economul in trăsură.
(Datornicul viclean). Eu am împrumutat acestui om in- nainte de aeâsta cu câteva hml (jece galbinl. Nu i-am cerut dela dânsul până, acuma, cugetându-1 om de omenie, și cre- dănd că mi-I va da eră-șl indărăpt când i se va potea. Acuma inse având lipsă de bani l’ain rugat se mi-I reintorcă. dară dânsul ’ml respunde: că ini-a plătit: acesta voiesce și cu ju­rământ a o întări.Eu nu-mi aduc aminte se-mî fiă plătit dară decnmva jură, va trebui să-T cred și eu; pentru că il lin de om de 

। omenie.I Răspunde la acesta, (jise judele indreptându-se cătră al j doilea. »Eu recunosc respnnse dalorașul, că ani luat dela acest otn (jece galbeni inprumut. dară mi-am plătit datoria despre ce voiesc să și jur.*Bine! jură dară.



Intr’acea datorașul dădu un băț gros creditorului ca se-1 țină până va jura. Apoi redică trei degete și jură in modul următor:»Jur că dece galbinl inprumutați dela creditorul de față, i-am redat in mână,« și cerende-și bățul inderăpt voia să se îndepărteze.«Așteptă« strigă judele, căruia ii cădu lucrul cam sus­pect »Servitori frângeți acest băț gros!« Servitorii împliniră porunca. Și ce se intemplâ? Bățul era găurit și frăngendu-se picară cei dece galbinl dintrensul. Datornicul viclean voia astfel se insele pe creditor și pe jude.Când a jurat a dat creditorului se țină bățul cu banii ca se pdtă dice că î i-â dat. Judele isteț insă aflâ mișelia lui și-l puse la umbră ca pe un înșelător.
Com. de Petra Popesen. ‘

(La o căsătorie americană). — In Petaluma erau să se cunune doi 
tineri. Biserica era plină de lume. Cine pote prevedea ce se pote in- 
templa intr’un moment seu altul, mai ales in America? Aci o nuntă ve­
selă lesne se pote preface intr’o scenă sângerosă. De astă dată, după ce 
toți se aședară la locurile lor, mirele pipăi să vadă decă are inelul și 
observă cu spaimă, că nu ’1 avea la sine. Preotul ’I aruncă câte-va pri­
viri teribile. Mirele căută și in fine descoperi, că magica verigă trecuse 
prin buzunarul rupt și intrase in cisrnă. El comunică miresei acesta în­
tâmplare: densa îngălbeni și era să leșine, dacă nu’șl aducea aminte că 
prin acesta va sili pe lume să’I spintece corsetul.

— De ce nu scoți inelul? șopti fratele miresei și, bănuind că ti­
călosul de mire are de gând să se retragă, ’șl puse deja mâna pe revolver.

— Nu pot. căci mi-a intrat in cismă.
— Caută de’l scote, dar iute, mormăi preotul cu nasul în carte.
— O să incerc, suspină victima și ridicându-șl piciorul se puse ași 

vîri degetele in cismă. Preotul făcu semn ministrantului să cânte o piesă 
in orgă in timpul căutărei. Intr’acestea se lăți sgomotul printre credin­
cioși despre sosirea unei telegrame, că mirele are deja patru neveste cari 
trăesc in Orient.

— Nu, nu-1 pot upuca, ingână mirele speriat.
— ȘedI jos și trage-țl cișma, măgarule! țipă reutăciosa socră. Atunci 

bietul păcătos se așejâ jos și incepu să-și întindă cișma cea nouă și 
strimtă. Prin mulțime se lăți vorba, că mirele e grozav de beat și stărue 
să i se tae bătăturile. In fine îșl scose cișma, găsi inelul, dar nu putu 
face să nu i se vadă ciorapul găurit la călcâiu. Preotul clise cu maliție:

— Mi se pare că a fost timpul să te însori, amicul meu!
CâțI-va copil de la spate nu-șl mai puteau ține rîsul; bietul ginere 

devenise obiectul lor de joc. Unul mai indrăsneț găsi chiar de cuviință 
să-l apuce de coda fracului și altul, mal răutăcios, să-l gâdile chiar îa 
călcâiul eșit afară. Tabloul deveni și mai caraghios, când nenorocitul 
tener voind să scape de năsdrăvăniile acestor ștrengari, făcu o voltă in­
tr’un picior și pier<jeudu-șl echilibrul cădu cu fața ’n jos lăsând să i să 
vadă o probă de vechimea pantalonilor lui negri astupată până atunci de 
coda fracului. Confus și roșu ca o sfeclă, se scolă și, tot in sunetele 
armoniose ale orgei, el se incalță, de și cu ore-care greutate și totul re­
intră in ordine, ceremonia îșl urmeză cursul. ’ (Resb.)

(Apel cătră autorii români). Scopul de căpetenie ai societății academice »România-Jună« a fost tot de-auna și este desvoltarea membrilor pe terenul literaturei naționale; cel mai inalt ideal — credem noi — ce pote și trebue să’I urmă- rescă o junime, conscie de chiemarea sa. Cu resultatele câș­tigate până adi pe 'acest teren, ne place a ne mândri, căcr ele formeză momentele cele mai plăcute din analele societății nostre, și ne incurăjază la o activitate tot mai mare și a păși tot inainte.Pentru scopul numit, societatea dispuse de mat multe foi și de o bibliotecă. Mijlocele materiale ale, »României june« sunt inse atât de modeste, incât numai o sumă neînsemnată se pote prelimina pe fie-rcare an pentru procurarea diferitelor, opuri ce apar in literatura română, și aslfel numai cu greu putem sla in curent cu Iote mișcările nostre literareApelăm deci la marinimositatea tuturor stimaților autori români, se binevoiescă a dărui pe sama bibliotecei nostre câte un esemplar din scrierile D-lor, fiă acelea de ort ce cuprins și-I asigurăm, că prin acesta au contribuit mult la acea operă mărelă, ce o numim cultivarea junimii și care este menită să aducă in viitor cele mai frumdsc rode nemului român, er membrii »României june le va păstra in suflet o recunoștință sinceră și mulțămirl adevărate.
Editura tipografi? AlexTBrașov^

| Numai urmărită la fie-care pas de sprijinul binevoitor a publicului român a potut societatea nostră esista până acum și numai incurăgiați de acel sprijin vom putea lucra și de aci inainte pentru ajungerea scopurilor inalte, ce le are »România jună1 și care necurmat le urmărim in sufletele nostre.Adresa: VIII Lange-gasse Nr. 4.Viena in 14 Faur 1883.
Comitetul »'României-June«:

I. T. Mera, president. : Al. Pop’a, secretar.

Gâcitură de șah.
de Maria Albini.

Terminul de deslegare in Nr. 21.
Deslegarea gâoiturei din Nr. 19.

Ah! Marițo dulce fată 
Vino dragă vin’o ’ndată 
C’al meu suflet ca să bată 
Pentru tine n’ancetat.

Lacrămî de ’ntristare 
Eu departe le-am vërsat, 
Suferința este mare 
Peptu-mî este sfărimat.

Bine au deslegat’o: d-na Maria G. Ludu și d-rele Ana și Victoria 
Alecse Frateș din Prcșmer.

Posta Re- dacținnei.

D-lui 1. M. P. teolog Blaș. Articolul: 
să va publica, și vom primi tot de-a-una cu

D-Iiii T. V. Părățian, Zsadany. Ni-ai

»despre curagiul femeiesc« 
mulțămită asemenea scrieri.

, „ făcut o marc bucuriă prin
promisiunea că ni vei trimite o novelă originală, și tot atât de mare prin 
soirea, că și D-ra Emilia Lungii scrie una pentru foia nostră, care, fiind 
astfel sprijinită, îșl va face de bună s6mă calea sa.

I)-!ni V. 0. Sibiin. Colecțiunea D-talc a venit pré tânjiu pentru 
acest număr. Să va publica in cel viitor.

Redactor responsabil: Theoobar Alexl.


